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Городъ Сибинъ и отношене его къ Валах1и.— Значене сибинскихъ гра- 
мотъ.—Начало предисловия П. А. Сыркукъ издан!ю ихъ.—Обзоръиздан- 
ныхъ грамотъ и зам чан!я хронологическя, историко-культурныя, па- 
леограхическ1я, лингвистическ!я и критическя.—Неисправность издан!я 
и опечатки. — Правописан!е славянскихъ документовъ румынскаго про- 
исхожден!я.— Наблюден1я надъ Формулами грамотъ валашскихъ госпо- 
дарей сибинскому городскому сов$ту. — Наблюденя надъ данными гра- 
мотъ, касающимися торговыхъ сношенйй румынъ съ сос$дними землями. 
—Вмяне этихъ сношен!й на.организащю городовъ Валах!и и Молдав!и 
и румынскую терминологю, относящуюся къ промышленности. 


Славянок1я грамоты трансильванскихъ архивовъ, издан- 
ны ПА быку 1—35 


1. Архивъ магистрата въ Сибинв .. . еее 1—28 


1. Господарь Мирча проситъ сибинскй совфтъ заставить 
Радула Тудора, бЪжавшаго съ 150.000 аспръ господаря, пред- 
назначенными для дани султану, или вернуть деньги господарю, 
или же задержать его,—12 декабря .'. еее = 

2. Господарь Мирча извфщаетъ сибинскй совЪтъ, что въ 
Сибинъ посланъ уполномоченный господаремъ спатарь Станчюлъ 
для переговоровъ,—7 мая „....... к р ая 

3. Господарь Владъ сообщаетъ совфту о своемъ благополуч- 
номъ возвращени отъ султана, которому онъ отвозилъ дань, и 
обфщаетъ сибинцамъ поддержку, такъ какъ связанъ обфща- 
немъ, даннымъ совфту „еее еее 3— 

‘4. Господарь Владъ требуетъ къ себф для суда сибинянъ, 
влад ющихъ той недвижимостью, изъ за которой несправедливо 
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возбужденъ процесстъ противъ валашскаго жупава Николы 
Маринова; посл$дн!й же взялъ жену въ одномъ плать$ и не 
владеть спорнымъ имуществом .. еее. 

5. Господарь Радулъ извфщаетъ совфтъ чрезъ паркалаба 
Опрю, что сибиняне могутъ свободно и безъ всякаго страха 
приходить въ Валах!ю со всякимъ товаромъ, что господарь га- 
рантируетъ какъ отъ своего лица, такъ и отъ лица всЪхъ сво- 
ихъ бояръ, —11 декабря соо со 

6. Господарь Радулъ 1) извЪщаетъ совфтъ, что онъ былъ въ 
ПортЪ, имфлъ свидане съ султаномъ и получилъ престолъ Ва- 
лах1и; 2) подтверждаетъ раньше данное обЪщан!е на вЪрность 
коронЪ венгерской; 3) проситъ совфтъ отпустить валаховъ, 6б0- 
яръ и дворовыхъ, находившихся за время отсутств!я господаря 
подъ защитой совфта, и 4) прислать господарю н$сколькихъ 
людей, которые помогли бы произвести расчетъ по содержан1ю 
упомянутыхъ валаховъ; 5) сообщаетъ, что съ нимъ въ Валах!1ю 
пришло не болЪе 30 турокъ, и 6) высказываетъ пожелав1е, что- 
бы появившийся въ округ Сибина разбойникъ былъ бы уничто- 
женъ—1- Февраля ое ео нь. а 

7. Господарь Радулъ находить ещенЕЕ Сены 
процесеъ, возбужденный сибинскимъ ювелиромъ противъ гос- 
пожи Деспины, супруги воеводы Басараба (Нягоя), такъ какъ 
домъ и движимое имущество ювелира принадлежатъ ДеспинЪ, 
почему, по мн5н!ю господаря, сов$тъ долженъ взыскать съ 
должника; иначе господарь взыщетъ долгъ Деспины съ сиби- 
нянъ, которые приходятъ въ Валахю,—21 Февраля ..... 

8. Господарь Радулъ извЪ$щаетъ совЪтъ, что посланъ бояринъ 
жупанъ Опря логоветъ, который уполномоченъ господаремъ 
для переговоровъ съ султаномъ,—27 1юня.......... 

9. Господарь Радулъ заступается за своего подданнаго Лепчу 
н проситъ сов$тъ обязать должника Лепчи, Георг1я Евреина, 
уплатить старый долгъ въ 42 Флорина или же вернуть товаръ; 
въ противномъ случаЪ господарь взыщетъ съ сибинянъ сумму, 
превышающую долгъ, и отдастъ ее Лепч$,—4 1юля ..... 

10. Господарь Радулъ извфщаетъ совЪтъ объ оО въ 
Сибинъ «вф$рнаго человЪ ка» логовета Нягоя, уполномоченнаго 
вступить въ переговоры, и проситъ не задержать отвЪта, — 
Я Я са аа аля о ие 

11. Господарь т благодарить совЪтъ за подарки, позу- 
ченные имъ отъ сов$та, напоминаетъ о необходимости сов$ту 
относиться справедливо къ валахамъ, ииБющимъ д$ло въ Си- 
бинЪ, и изв5щаетъ объ уполномоченномъ имъ для переговоровъ 
съ совфтомъ сибинянинЪ Пауз,—5 августа... .... 

12. Господарь Радуль извфщаетъ совфтъ о томъ, что турки 
готовятся попрать «святой честной крестъ и в$ру христан- 
скую», почему христанамъ слБдуетъ единодушно соединиться въ 
силу обЪщан1я господаря, даннаго венгерскому королю Тоанну. 
Для переговоровъ объ этомъ господарь посылаетъ уполномочён- 
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наго валашскимъ совфтомъ логовета Нана и проситъ сообщить 
я ея я 

13. Господарь Радулъ посылаетъ сибинскому судцу подарки, 
проситъ принять ихъ «во имя добра» и имЪть вфру къ тому, 
что скажетъ уполномоченный господаремъ логоветъ Радулъ,— 
Оо сентября мене. сне ке се: 

14. Господарь Радулъ запрещаетъ валахамъ переходить вен- 
герскую границу потому, что вамешъ (таможенный чиновяикъ) 
Гюркеу притБсняетъ излишними поборами подданныхъ госпо- 
даря и до сихъ поръ не исполнилъ даннаго обфщаня удовлетво- 
рить убытки ихъ. Не зная, происходитъ ли это съ в$дома 
короля,— господарь до полученя отвЁта запрещаетъ своимъ пе- 
реходить границу, въ то же время позволяетъ подданнымъ Вен- 
гр приходить въ Тырговище со всякимъ товаромъ. ..... 

15. Господарь Михня извфщаетъ совЪтъ, что имъ посланы въ 
Сибинъ Михня изъ Тырговища и Стойко, съ принадлежащими 
господарю свиньями, чтобы продать ихъ тамъ, и проситъ со- 
хЪйствовать продажЪ всей парти. ....... ь с выя 

16. Господарь Мирча, сынъ Михни, извфщаетъ о что 
адресованное къ нему письмо отъ сов$та онъ получилъ чрезъ 
пана Братула, хорошо понялъ желан1е сов$та, поручен!е испол- 
нилъ и отв$тъ передаль чрезъ то же лицо. ......... 

17. Господарь Гоаннъ Басарабъ просить совфтъ явить 
справедливость къ валашскому подданному Димитрю изъ Буку- 
решта и заставить хозяина, у котораго въ СибинЪ Димитрий 
оставилъ товаръ, израсходованный хозяиномъ — доплатить не 
возм$щенную часть стоимости товара: отъ этого будетъ зави- 
сть справедливое отношене господаря къ сибинянамъ, — 
озФевраляь се а р 

18. Господарь Тоаннъ Басарабъ проситъ сов$тъ принять 
матерьялъ, отданный господаремъ сибинянину-мастеру Хань- 
шу для работъ и возвращенный ему только частью и въ 
изломанномъ видЪ, за отвЪтственностью и поручительствомъ 
сов$та, въ чемъ выдать расписку; тогда будетъ отпущенъ ма- 
стеръ, задержанный господаремъ и получающий отъ него пол- 
ное продовольств!е,— 8 августа... еее еее 

19. Господарь Тоаннъ Басарабъ передаетъ сов$ту св$- 
дня, добытыя имъ по порученю венгерскаго короля и 
ардяльскаго воеводы относительно турокъ: султанъ вернулся въ 
свою землю и находится въ Амас!и; до весны онъ не прибудетъ; 
у СоФш побфдили турки; иные говорили, что въ турецкомъ 
войск$ были потери; относительно же венгерекаго посла госпо- 
дарю неизв$стно такъ же, какъ неизвЪстно и относительно соб- 
ственнаго посла,— почему господарь послалъ своихъ людей къ 
турецкому царю и въ свое время передастъ изв$ст!я сибинскому 
суду и воевод ардяльскому .„.. еее. 

20. Гоеподарь @еодосй извфщаетъ совфтъ, что посланъ къ 
нему игуменъ Арджешскаго монастыря [осиФхъ, уполномочен- 
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ный вступить въ переговоры; и проситъ обратить внимане н8 
всЪ пункты,—7 января 1521 года . „еее * 
21. Велиюй панъ Краловсюй жупанъ Парбань аарить 
сибинскаго бугромистра за, письмо, которое онъ понялъ вполнЪ 
и во всхъ подробностяхъ, и обЪщаетъ исполнить поруче- 
не, которое передано чрезъ сибинянина Ивана; послфдийй 
уполномочент господаремъ передать бургомистру и отв$тъ,— 
авг Е ие о ЕЯ 
22. ЗКупанъ ого спатарь аа садянъ и чесна- 
длянъ о нападени турокъ на Валах1ю и такой же опасности, 
угрожающей Трансильванскимъ селамъ. Когда же Могошъ 
былъ посланъ съ турецкими войсками, переод$тыми въ валаш- 
ск! я одежды, на садянъ и чеснад1янъ, то онъЪ ршилъ поща- 
дить ихъ, какъ христ1анъ, и теперь предлагаетъ имъ быть его 
добрыми пр1ятелями, давъ челов$ка для передачи черезъ него 
извфст1й. Могошъ проситъ адресатовъ передать то же предло- 
жене и то же услов!е сибинянамъ . „еее * 
23. Жупанъ Гергина паркалабъ проситъ совфтъ отпустить 
купленнаго имъ въ Сибинф жеребца и задержаннаго таможен- 
ными чиновниками, такъ какъ жеребца онъ предназначаетъ не 
для Фзды, & для завода, и обфщаетъ за это оказать совЪту 
угу боге ое ОН Зе Де" 


П. Архивъ Брашовскаго магистрата ........- ой 


24. Господарь Мирча благодаритъ Брашовскй И за мир- 
ныя и дружеск!я отношен!я какъ къ нему самому, такъ и къ 
подданнымъ его, особенно въ тяжелыя для него времена, и за- 
тЪмъ напоминаетъ прежнюю просьбу относительно чаши, при- 
надлежащей господарю и находящейся въ СибинЪ; совЗтъ не 
отдаль чаши ни вицфвоеводЪ, ни королевскому послу, ни 
госпожф ВойкЪ, матери господаря. Теперь Мирча проситъ дать 
чашу въ руки ВойкЪ, что равносильно, если бы чаша дана была 
бы самому господарю . Я: чосныб 

95. Господарь Владъ извфщаетъ ео _ что «Богъ и хри- 
ст1анская судьба» дали ему кр$пость, которая находилась въ ру- 
кахъ турокъ, и проситъ помочь ему въ снаряжен!и кр$пости 
присылкою зуковъ, стрфаъ, ружей и селитры для пороха, такъ 
какъ крфпость можетъ сослужить пользу и ему, и совзту, и 
вефмъ христанамъ еее еее еее 

26. Господарь Тоаннъ Басарабъ сообщаетъ совфту и насе- 
леню всей области Брашовской, что за все время его пра- 
влен!я брашовяне свободно и мирно приходили въ Валах!ю съ 
крупнымъ и мезкимъ рогатымъ скотомъ, свиньями, или же ло- 
вить рыбу; но теперь никто изъ брашовянъ не смфетъ прихо- 
дить сюда съ тЪми же цфлями безъ в$дома господаря и погра- 
ничныхъ чиновниковъ; если же найдутся таке пастухи, то ихъ 
зарЪжутъ, а стада ихъ возьмутъ. Поэтому, если кто захочетъ 
пасти стада въ предЪлахъ Валах!и, то долженъ сообщить чи- 
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новникамъ, которые перепишутъ стада и получатъ налогъ за СТРАН. 
выпасъ. Что же касается валаховъ, которые пасутъ стада въ 
брашовской области безъ вфдома совфта, то сов$тъ можетъ 
поступить съ ними какъ ему угодно; но новое распоряжен!е 
господаря основано на прим рЪ турецкой и молдавской земель, 

а также брашовской области, гдЪ$ валахи также платятъ этотъ 
АО 26— 


ПРИЛОЖЕНТЕ. 


Ш. Музей Вгаскеоп а] въ Сибин8 ........... . 31—85 

Т. Господарь МатвЪй Басарабъ и портарю о. 

менекеу право в чнаго и неотъемлемаго влад ня какъ его родо- 

вымъ помфстьемъь Иванещи въ округБ Яломицы, такъ и ря- 

домъ новыхъ покупокъ отъ жителей того же села: 1) Мирчи и 

дЪда его Мирческу (ихъ часть была заложена и никЪмъ не вы- 

куплена втечен!е 2 лЪтъ); 2) отъ Войки и бабушки ея Жургу- 

ранки; 3) отъ Оприни и дфтей попа Боди,—14 1юня 1650 г. .. 31— 
П. Господарь Антовйй обфщаетъ, по примЗру своихъ пред- 

шественниковъ, давать Троицкому храму митрополи въ тран- 

сильванскомъ БЪФлградЪ по 6 тысячъ пенязей (-аспръ) ежегодно 

въ день Рождества Богородицы и просить своихъ преемниковъ 

не только выполнять обфщан!е, но и увеличить сумму, —1670 

а а 
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Въ то время какъ для изучен1я сношений валашскихъ и мол- 
давскихъ господарей съ Брашовомъ имфется довольно богатый 
матер1алъ, и истор!я этихъ сношенй можеть составить пред- 
метъ цфлаго изслдованя, — до сихъ поръ очень мало извФстно 
объ аналогичныхъ сношешяхъ румынскихъ господарствъ съ 
г. Сибиномъ, правильнфе Сиблемъ 1)—слав. Сивинть, рум. ЗИ, 
венг. Масу-576Ъеп, нём. Негтаппза@, — главнымъ городомъ 
комитата того же названя въ Трапсильвани и культурно-эконо- 
мическимъ цпентромъ саксовъ, рум. зази *). Основанный саксами, 
которые пришли сюда съ какимъ-то Германомъ изъ Нюрнберга 
и поселились около стфнъ стараго замка, носившаго назван!е 
С1Ышерига, очевидно, оть небольшого притока р. Олта (СШ), — 
Сибинъ сначала назывался ГерманнсдорФомъ; зат$мъ, благодаря 
развит!ю въ немъ торговли и мелкой промышленности, получиль 
права города вмфст$ съ перем$ной второй части своего назван1я; 
а въ 1703—1791 и 1849—1869 былъ главнымъ администра- 
тивнымъ центромъ Трансильвании. Румынсве колонисты въ Си- 
бинф упоминаются уже въ ХУ в., хотя долгое время они имли 
право селиться только въ магалахъ (—пригородахъ), и извфетно 
НЪсколько фФактовъ изгнан1я ихъ изъ самаго города по постано- 
влешямъ городского совЪта 3). 


1) Только въ одной изъ изданныхъ ниже грамотъ точно передано ру- 
мынское произношен!е: ® снвню (ХХТ, строка 2): 

2) Изъ литературы предмета: С. Тецёзеь, СезсысМе 4ег З1еЪепфагрег 
басьзеп. Лейпцигъ 1874; Зевя!сЪег, Г1е ешзсвеп п Опрага по ЗеЪепЪаг- 
сеп. ВЪна 1881; его же, аз Ков! итесв Оораги. 1886; 1. 51ау1с1, Р1е Вашапеп 
ш Опсаго, З1еъепЪатреп ив4 21 4ег Вико\ша. ВЪна 1881 и др. 

3) @. Зе1мегь Пе 54 Негиапоза4& Сибу, 1859; С. \/о1{#, Засвявсве 
сваве ипа №г НаизваН. Сибу, 1881; В1е12, ЗМефепгвеп. В$на, 1885; 8. Мо1- 
Чоуап, Теага поазёгй. Сибу, 1894. 
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Кто знакомъ съ характеромъ сношей румынъ съ Брашо- 
вомъ по грамотамь, изданнымъ Д. Стурдзой, Л. Милетичемъ 
и Г. Богданомъ, — тоть легко убфдится по немногимъ докумен- 
тамъ, напечатаннымъ П. А. Сырку, что такого же характера 
были сношеня румынъ и съ Сибиномъ. Но посл$дие доку- 
менты до сихъ поръ не разработаны со стороны историко- 
бытовой или лингвистической, хотя были открыты около 10 лЁтъ 
тому назадъ. Поэтому издане ихъ, хотя и далеко не совершенное, 
представляетъь выдающийся интересъ и является великол5пнымъ 
дополненемъ къ упомянутымъ изданямъ брашовскихъ грамотъ. 
По неизвЁстнымъ причинамъ выпускъ ихъ въ свф$тъ быль задер- 
жанъ почти на семь л$тъ: корректура, гранки предисловя пом$- 
чена 13 мая 1899 г., набранное начало предисловщя П.А. Сырку 
осталось не исправленнымъ, & продолжен1я не нашлось ни въ 
типограе1и, ни въ бумагахъ покойнаго. Неразысканная часть 
предисловля, надо думать, представляла собой полемику съ прох. 
Милетичемъ. «Здесь я приведу, — говорить П. Сырку, — всЪ 
видфнныя мною въ архивЪ сибинскаго магистрата, письма, румын- 
скихъ воеводъ, три (?) грамоты, изданныя валашскими господарями 
и хранящаяся нынф въ Брукентальскомъ музе$ въ Сибинф, а 
также дв изъ коллекщи такихъ же писемъ, каковы и найден- 
ныя въ архив сибинскаго магистрата. Но предварительно я 
считаю нужнымъ сд$лать рядъ замфчанй на Милетичево издаше 
влахо-болгарскихъ грамотъ. Эти замЪфчан1я, над$юсь, будуть 
вполнф умфстны и еще своевременны въ виду того, что до сего 
времени брашовская господарская корреспонденщя извфетна 
только по издан1ю г. Милетича. Румынская академя, насколько 
мн$ извфетно, кажется, готовитъ полное роскошное издане этой 
корреспонденци, но когда оно еще будетъ готово, это — не из- 
вфетно»'). Этимъ заканчивается единственная гранка съ преди- 
словемъ, а начало ея занято замфткой о находкЪ грамотъ, ука- 


1) Въ прошломъ году онЪ изданы 1. Богданомъ съ`альбомомъ снимковъ. 
Этому издан1ю посвящена наша спещальная статья. А. Я. 
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занемъ на ихъ значене и мнфшемъ о языкф валалискихъ гра- 
мотъ вообще. 


«Въ 1897 г., во время разбора архива магистрата въ СибинЪ, архивар!усъ 
Циммерманъ открылъ двадцать три письма валашскихъ господарей Раду, 
Влада, деодос1я, Михни, у Басараба, Мирчи, великаго бана кралевскаго жу- 
пана Шербана, спаеар1я жупана Могоша и поркалаба жупана Гергины. По 
своему содержан1ю эти письма им$ютъ такой же интересъ и такую же важ- 
ность, какъ найденныя въ БрашовЪ !). Въ брашовской и сибинской коллек- 
щяхъ этого рода писемъ мы находимъ н$которыя письма не къ магистра- 
тамъ Брашова и Сибина, но и въ друг!я трансильванск!я города. Это обстоятель- 
ство ясно показываетъ, что румынск!е господари (или воеводы) вели пере- 
писку и съ другими трансильванскими городами, въ магистратахъ которыхъ, 
можно думать, находятся подобнаго же рода документы. `Эти письма весьма, 
важны для истор!и быта и культуры какъ румынъ, такъ и трансильванскихъ 
саксовъ, а также и для истор!и отношенйй турокъ къ румынамъ и венграмъ— 
и наоборотъ. КромЪ того, эта корреспонденщя даетъ намъ цфлую массу дан- 
ныхъ по истори торговли румынскихъ княжествъ и Трансильвани. Нако- 
нецъ она служитъ указателемъ отношен!й румынъ къ венгерскимъ королямъ. 
Большая часть этой корреспонденщи написана по-славянски, и очень неболь- 
шая часть ея — на румынскомъ, латинскомъ и нфмецкомъ языкахъ. Съ лег- 
кагс выражен!я Ю. И. Венелина, существуетъ далеко невЁрное убфжден:е, 
что языкъ славянскихъ грамотъ и другихъ подобнаго рода документовъ, из- 
данныхъ румынскими князьями (или воеводами), написаны на болгарскомъ 
языкЪ, и въ виду этого, по всей вЪроятности, и прох. Милетичъ называетъ 
изданныя имъ письма румынскихъ господарей влахо-болгарскими. Но это— 
совершенный парадоксъ. Какъ разъ именно тЪ самыя же грамоты, которыя 
имъ изданы, написаны не на болгарскомъ, & на сербскомъ (?) языкЪ, если не все- 
пло, то по преимуществу. Такъ или иначе, но со стороны языка эти письма 
представляютъ неоцфрРенный матер!алъ, который, нужно сказать, до сего вре- 
мени или весьма мало, или почти совсфмъ не былъ эксплоатируемъ. Справед- 
ливость требуетъ сказать, что его не такъ легко и эксплоатировать, Отъ из- 
слБдователя или лингвиста требуется солидная и притомъ особаго рода подго- 
товка, не совсфмъ обычная въ ученомъ обиходЪ. Отъ лингвиста, желавшаго 
производить разыскан!я въ области славанскаго языка грамотъ, изданныхъ 
румынскими князьями, требуется основательное и детальное знане языковъ 
болгарскаго, сербскаго, малорусскаго, польскаго, румынскаго, венгерскаго, 
среднев%ково- и ново-греческаго, албанскаго и наконецъ турецкаго языковъ, 
а также изъ истори политической и культурной жизни этихъ народовъ. По 
крайней ифрЪ, до сего времени въ ученомъ мфЬ такого изслЪдователя не было, 
Поэтому въ этой области до настоящаго времени, если нельзя сказать, что ни- 


чего почти не сдфлано, то зато можно смЪло утверждать, что сдЪлано очень 


мало». 


нь 
1) О нихъ см. у прох. Л. Милетича: Дако-ромънит$ и тЪхната славянска 


писменость. П. Нови влахо-бъягарски грамоти отъ Брашовъ (изъ Сборника 
за народни умотворения, наука и. книжнина, кн. ХИ. София. 1896, стр. 8—9 и 
55—46, иу Иречка въ Атсых Гог замвсве РЫЙоюде, ХХ, вв. 598—612. 
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Такимъ образомъ, не сказавъ въ сущности ничего новаго, 
П. А. Сырку ‘только намфтилъ для своего предислов1я очень 
широкую задачу и, повидимому, скорфе совсфмъ не принимался 
за ея выполнене, такъ какъ трудно допустить, чтобы дальнЪй- 
шая часть предислов1я была имъ написана, и нигдЪ не сохрани- 
лось бы никакихъ сл5довъ ея. Выпуская тексты грамотъ, счи- 
таемъ нужнымъ прибавить къ нимъ наши замфчан1я какъ о са- 
мыхЪ грамотахъ, такъ и издани ихъ. Содержаше же грамотъ 
мы не будемъ передавать, хотя у П. А. Сырку это сдЁлано 
далеко не удовлетворительно: составленное нами оглавлене за- 
мфнитъ исправлен!я къ передачЁ содержан!я каждой грамоты 
въ отдфльности. Зат$мъ сдБлаемъ нфсколько обобщенй изъ 
области дипломатики и старой славянской культуры у румынъ. 

Особое внимане привлекаетъ къ себЪ датировка грамотъ, 
обыкновенно не имфющихъ никакой даты кромф мЪсяца и числа. 
Поэтому приходится датировать ихъ по содержан!ю и отчасти по 
времени правленя господарей. Но ввиду того, что въ Валахи 
извфетно н$сколько господарей съ однимъ и тфмъ же именемъ, — 
ДЪло значительно осложняется. Единственнымъ надежнымъ кри- 
терйемъ были бы данныя дипломатическя, т. е. описане печа- 
тей, монограммъ, внфшняго вида документовъ, почерка и т. Д., НО 
П. Сырку ничего этого не сдЪлалъ и тёмъ лишилъ дальнфйшихъ 
изслБдователей самыхъ надежныхъ точекъ опоры въ хроноло- 
гическихъ опредфлешяхъ. 


Первая грамота отнесена издателемъ къ слишкомъ длинному 
перлоду (все время правленя валашскаго господаря Мирчи 1), 
захватывающему и послфдше 14 лётъ ХПУ вБка, между тфмъ 
какъ упоминане въ ней о «харачь честитому царю» позволяетъ 
намъ датировать ее пер1одомъ во всякомъ случа послф 1400 с 
въ которомъ Мирча дЪйствительно отправиль дары новому сул- 
тану и призналъ власть послЁдняго, быть можетъ, съ обфща- 


хшШ 


немъ платить дань‘). Но болфе правильнымъ было бы отнести 
грамоту ко времени между 1413 и 1418 гг. (т Мирчи), такъ 
какъ въ указанный раньше перодъ (1400—1413 г.) валашскай 
господарь, — судя по наибол$е надежнымъ источникамъ, — еще 
не платиль султаву ежегодной дани, а трактать съ призна- 
немъ Фактической вассальности и опредфленемъ «пешкеша» въ 
3.000 золотыхъ ежегодно относится только къ 1413 году. 
Такимъ образомъ, грамота падаетъ скорЪе всего на одинъ изъ 
послфднихъ пяти годовъ правленя Мирчи. Впрочемъ, мы склонны 
отнести первую грамоту къ другому Мирзч$Ъ, если не ХУ вБка 
(Мирча претендентъ, незаконный сынъ Влада Дракула, 1431 
года), то ХУ1-го. Въ краткомъ объяснени П. Сырку, «враж- 
машъ» валашскаго господаря называется Радулъ Тудоръ, а въ 
грамотф — боле правдоподобно: Радулъ Тудоровз (строка 6). 
На объяснене вызываетъ еще сл$дующая Фраза: когда упомя- 
нутый Радулъ былъ великимъ логоветомъ въ Валахи, то госпо- 
дарь даль ему лично (въ негое8 р8кё) 150.000 аспръ, тер 
да и“ Зложи" $ ц"н8, да и’вади Хара Тйн8 ни Чтитом8 прб. 
По всей вфроятности, данной суммы было мало для требуемой 
дани, и обязанность логоеета состояла въ томъ, чтобы на эти 
деньги начать какое-то предприят!е въ соляныхъ копяхъ, какъ 
извфетно, поставлявшихъ соль изъ Валахи и Трансильвани и 
ВЪ сосфдня земли. Припомнимъ, что около Сибина находится 
извЪстный своими копями г. Окна-Сиблюлуй (рум. Оспа-5фИшу, 
венг. У1хакпа, нём. За]2фиг2). Соль здфсь добывалась еще рим- 
лянами, а въ настоящее время ежегодно добывается около 
37.000 килограммъ соли. 

Въ заглави второй грамоты издатель называетъ поручене, 
переданное господаремъ сибинскому совфту чрезъ спатаря Стан- 
чюла, «тайнымъ»; на самомъ же ДфлБ фраза съ истини рчн н 
потрфенн ® насъ-—обычная дипломатическая Формула, имфетъ 
значеве только удостовфреня со стороны господаря въ пра- 
‚По етивниВаыь 


1) 1. Вов4ап, Гар@е гошаиЙог си Фигей, рр. 17, 32. 
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вильности полномочай посланнаго (ср. ниже У, 8; УП, 16 и 
мн. дДр.). Что касается датировки грамоты, то и ее нельзя при- 
писывать, какъ это дфлаетъ издатель, МирчЪ 1. 

Толковане совершенно обычнаго поздравлене въ третьей 
грамот$ (около 1436 года) сд$лано издателемъ неудачно, —будто 
господарь «поздравляетъ» совфтъ; должно быть: «привфтствуетъ» 
(ср. поздравлати— цфловати, рум. загща оть зап\аге). Это же 
замфчан!е относиться и къ объяснен1ю 4 грамоты. Во вторыхъ, 
господарь «связанъ дружбой и клятвами» не «съ нимъ» т. е. съ 
султаномъ, какъ думаетъ издатель, а съ сибинскими бургомист- 
ромъ и бюргерами, что видно изъ текста грамоты: како сж’ ске- 
за рчи съ вашои мАти (10—11). Указанное издателемъ время 
перваго и второго правленя Влада невфрно: вм. 1430 должно 
быть 1431 и вм. 1466 должно быть 1446. 

Объяснеше четвертой грамоты страдаеть двумя Фактиче- 
скими неточностями. Выражен!е изъ жалобы жупана Николы 
Маринова: тЕГлЕ га.... издрам Богдана н?®ч8лова сйа (6) можно 
понимать только такъ, что неизв$стные судились съ нимъ изъ-за 
Богдана, сына Нънчула. У П. Сырку получилось, будто какой- 
то сибинянинъ «привлекаетъ (настоящее время вм. прошедшаго) 
его въ судъ за (?) сына ею (т. е. жупана) Богдана НЪнчулова». 
Во вторыхъ, воевода требуетъ къ себф не «тяжущихея», а, тхъ, 
кто владфетъь спорной недвижимостью. Отмфтимъ здЪсь румы- 
низмы: на вер8 н дЗше господства мн (6)— ре 1есез, 51 шний 4от- 
ше! шее; им. ед. волрин8 (7)—постпозитивный членъ ц. 

Если шестая грамота дфйствительно принадлежитъ Радулу 
ГУ Великому (1496—1508), какъ думаетъ издатель, то она 
должна быть помфщена раньше предыдущей, такъ какъ отно- 
сится къ началу правлен!я какого-то господаря Радула. Посл$лд- 
нй извфщаетъ городской совфтъ, что быль онъ у султана и по- 
лучилъ валашское воеводство, посл чего благополучно вернулся 
обратно и вступилъ въ управлевше (вымести* се вь ст). Кром 
того, мы считаемъ не случайнымъ то, что въ данной грамот, 
изъ 10, принадлежащихъ валашскимъ гозподарямъ съ именами 
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Радулъь, только въ этой и еще четырехъ (Х, ХП, ХШ, ХГУ) онъ 
называетъ себя господинъ въсон зЕмлн Эгрувла\Тискон; въ 
остальныхъ н$ётъ словъ, напечатанных въ разбивку. Съ одной 
стороны, возможно, что Радуль Велиюй дЪйствительно нашелъ 
нужнымъ сдфлать это торжественное дипломатическое приба- 
влеше къ своему титулу въ первой же по времени грамот$; 
хотя не всф изъ десяти грамотъ (у Сырку: «тотъ же вое- 
вода») принадлежать ему. Съ другой же, хотя изъ истори и из- 
вфетно, что Радуль ГУ, сынъ Влада Монаха, получилъ престолъ 
при помошу турокъ, недовольныхъ тёмъ, что Владъ тяготёлъ 
къ Венгри, — но рфчь о вёрности Венгрии Радулъ ТУ завелъ 
только посл вступлешя на престолъ и въ 1495 году призналъ 
сюзеренитеть Венгрии. Въ то же время въ грамотБ господарь 
прямо говорить: гакоже смо прьво заклинание поставили, Да 
смо съ правдомь и сажвомь светою корёне, и висоте кралю, в 
въсЕмъ господалуъ Згрьскон Земли, и вашон милости де жн- 
вота нашего (13—15). Сл5довательно, онъ только повторяетъ 
данное раньше обфщане, и приходится искать другого госпо- 
даря- Радула, правившаго два раза. Такимъ могъ быть только 
Радулъ У[ «изъ АФумацт». Первый разъ онъ правилъ въ 1522 — 
1524 гг.; второй — въ 1526—1529. Во-первыхъ, одно выра- 
жене въ грамотф ясно намекаетъ на то, что она написана при 
вторичномъ ветупленли на престолъ; посл назначенля господа- 
ремъ въ Валахю со стороны султана — н ПЕТЬ вратихсЕ на 
господство жнЕх и здраво ит. д. (7). Во вторыхъ, пожелаше 
Радула, да дасть Господь Богъ животъ н здравие и изБаваЕ- 
ниЕ ® къ погани вашон мнадости и ® къ вражмаши христнанскон 
вере (11—12), — скорфе всего говоритъ объ обстоятельствахъ, 
предшествовавшихъ 'Мохачской битвЪ (1526). Но если упоми- 
наемый въ началВ грамоты «господарь ардальскй Яношъ вое- 
вода» — не Яношъ Заполмя, назначенный венгерскимъ королемъ, 
васаль Турщи, а Явошъ Гунади, назначенный воеводой ардяль- 
янскимъ въ 1440 году, то грамоту слёдовало бы отнести къ Ра- 


‚дулу Ш Ерасивому (1462—1474). 
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Изъ терминовъ и выражений требуютъ объясненя слБдую- 
ия: сь нарокомъ — по опредфлен1ю, по рёшен!ю: спензо (-за) 
расходы; наше радТ главе — для нашей жизни; изваЕЛЕНИЕ ® 
къ погани... и ® къ вражмаши — румынизмъ: 126йутеа ае (а 
разалт... 51 4е а угалтазт; чел де — дворовые, крестьяне бояр- 
ск1е; проважда — охрана въ пути; дльжнове — долги (отъ дль- 
женъ); паг5ва — убытокъ; изнмове — лишеня, убытки; а за ра- 
Бот8 Боларомь.... т8рцеМЬ... едном8 лотр8 — «что же касается 
бояръ... турокъ... разбойника», «на счетъ же турокъ»; и т. д.; 
летръ — разбойникъ, хлапъ—рабъ. 

Седьмую грамоту П. Сырку уже безъ всякихъ основанй 
приписываетъ Радулу Великому, правившему въ 1496—1508 
годахъ, въ то время какъ въ ней р$чь идетъ о господарын$ 
Деспин$, супруг Гоанна Нягоя Басараба (1512—1521), и за- 
казанныхъ ею сибинскому «златарю» какихъ-то вещей. Изъ до- 
кументовъ же извфстно, что въ 1538 году Деспина подавала 
въ судъ жалобу на сибинскаго золотыхъ дфлъ мастера, кото- 
рому отдавала въ починку корону). Такъ какъ въ означен- 
номъ году правилъ Радуль УП Паисй (1534 и 1536—1 546), 
то грамоту скорфе всего нужно приписать ему. Замфтимъ еще, 
что введенный издателемъ совершенно новый терминъ «воеводина» 
(— супруга воеводы) не находить оправдан1я ни въ одномъ ру- 
мынскомъ документ и неудаченъ во всбхъ отношеняхъ, не 
только археологическомъ, но даже и въ этимологическомъ. Изъ 
отдфльныхъ выражен!й объяснимъ слфдуюцщйя: самь есть Зть- 
кмиль сию ред — самъ договорился относительно этого усзоня, 
дла; стоати самъ съесъ мою главе} — ручаться собственной 
жизнью (головой); © надъ ваши чл цн— румынизмъ. 4е ]а у. 
уатепт. | 

Дальнфйшя грамоты, приписываемыя пздателемъ «тому же 
воеводЪ», т. е. Радулу Великому, также возбуждаютъ сомнфне: 
такъ напр., одинаковая Фамимя уполномоченныхъь — боярина 


— 


1) Агсра 1800тса а Воташет, уо]. Т,р. 181. 


УУСЗЕИИЩИТРЯ 


ХУП 


Опри: паркалаба (У) и логоеета (УП) — заставляетъ думать, 
что восьмая грамота написана много позднфе пятой (логоветъ— 
высшая должность); логоеетъ Опря сибинской грамоты, по всей 
вфроятности— тотъ же, который не разъ упоминается въ бра- 
шовскихъ грамотахъ въ правлев!е Радула Красиваго (1. Вог- 
ап, р. 106). Въ девятой грамот говорится, что долгъ Георгя 
Евреина былъ сдфланъ «еще при дни Басараба воивода» (5—6), 
а подъ однимъ династическимъ именемъ Басарабовъ чаще всего 
разум$ются Тоаннъ Басарабъ П Старый Лайота (1474—1476, 
1477—1478) и Гоаннъ Нягое Басарабъ (1512—1521), са5- 
довательно, грамота можетъ принадлежать одному изъ Радуловъ 
отъ [У до УП. Упоминаемый въ десятой грамот} «вфрный чело- 
въкъ» логоветъ Нягое (у Сырку Нягуй, какъ въ грамотЪ) изв$- 
стенъ по грамотамъ и другимъ источникамъ 70 гг. ХУ в., а 
также 20 и30 гг. ХУ[ вфка. Грамоту одиннадцатую мы помфстили 
бы вслфдъ за шестой; въ ней говорится о подарк$, посланномъ 
сибинянами господарю за радость и вЕСЕдиЕ господства ми (5), а ' 
такимъ поводомъ лучше всего могло бы служить вступлене на 
престолъ Радула, повидимому У]-го, который объ этомъ вступле- 
ни говоритъ въ объяспенной выше шестой грамот$. 

Изъ отдёльныхъ замфзанй приведемъ слБдующя: АоЛЖЕ 
(ТХ, 5, 10) — долгъ (ср. УГ, 18 и др.), а не «должникъ», какъ 
переводитъ издатель; прибавленя яко-бы опущеннаго въ текстЬ 
ДАЪЖЕ на (нА\Е) Г*ги также неудачно, потому-что «долгъ на 
комъ» — обычный синтаксисъ; правосёдетво ([Х, 7, 8) нельзя 
понимать въ смыслБ современнаго «правосуд1е» и печатать однимъ 
словомъ, такъ какъ въ соединенной Форм эти слова не извфстны 
въ рум. документахъ, ср. Зчините ваше законъ право ([Х, 8—9). 

Судя по смыслу всего, что составляетъ содержане одиннад- 
патой грамоты, объяснеше П. Сырку въ общемъ вфрно. ДЪй- 
ствительно, валашскй господарь Радульъ возлагаетъ поручете 
_ ана своего челов$ка Пауна, которому даны полномочия» (стр. 11). 
Но въ текст говорится нёчто иное, именно: елнка изрчетъ 
ваши (а не наши, какъ напечатано) члоЕЪ къ Пазлъ © къ насъ 
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(7). Имя въ нЁёмецкой передачБ Раш, назваве его «вашимъ» и 
необычное прибавлеше ® къ насъ (рум.: @е 1а, пот) скоре гово- 
рятъ о томъ, что господарь воспользовался бывшимъ въ Тыр- 
говищф сибинскимъ посланнымъ (р5чь какъ разъ идетъ о при- 
сланномъ подарк оть сибинскаго городского совфта господарю) 
и чрезъ него же передалъ просьбу совфту, въ сущности не тре- 
бовавшую особенныхъ формальностей и состоявшую только въ 
напоминани давнишняго услов1я между господаремъ и сибин- 
скимъ совфтомъ, именно, чтобы сов$тъ относился справедливо 
къ валахамъ, которые будутъ имфть надобность въ Сибин$. Ср. 
грамоту ХХ]: крайовскй банъ уполномочиваетъ передать отвфтъ 
совфту чрезъ «слугу собинскаго». Замбчан!е издателя относи- 
тельно вашем8 господете8 в8 (прим. 2) неудачно. Въ посл6днемъ 
слов$ мы видимъ желане писца-валаха придать стереотипу гос- 
ПОДСТЕХ Ен Форму дат. ед., и процессъ грамматическаго мышле- 
ня румынскаго книжника, повидимому, стоитъ въ связи съ про- 
исхожденемъ сербскаго род. ед. га. 
Грамоту двфнадцатую можно датировать, конечно, только 
приблизительно, — и мы предлагаемъ два объяснения, изъ кото- 
рыхъ второе болфе правдоподобно. Если она принадлежитъ Ра- 
дулу ГУ Великому (1496 — 1508), какъ думаетъ издатель, то 
относится къ 1499 или 1507 году, къ которымъ относятся 
договоры между венгерскимъ Владиславомъ и польскимъ Тоан- 
номъ Альбертомъ относительно помощи валашскому господарю 
противъ турокъ, когда посл5де!е вступятъ въ предфлы Валахии. 
Но на сомнфне наводить упоминане въ ней о договор$ ва- 
лашскаго господаря съ венгерскимъ королемъ Тоанномъ, оче- 
видно, — Яноша Гушади, и то обстоятельство, что, во все 
правлене послфдняго (1444 — 1456) въ Валахи не было 
господарей съ именемъ Радула. Потому можно было бы отнести 
грамоту ко второму правлешю Радула УГ «изъ Ахумацъ» 
(1526—1529), а въ «королВ нашемъ Тоанн» видфть Яна Запо- 
ию (1526—1540), у котораго, въ бытность его воеводой ар- 
дяльскимъ, Радулъ не разъ искалъь спасене отъ турокъ, втор- 
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гавшихся въ Валахю; кромЪ того, въ началБ вторичнаго пра- 
влен!я Радула УТ турки дЪйствительно угрожали «честному кре- 
сту и вБрЁ христанской». Второе же наше предположене по- 
коится на слфдующемъ. Въ грамот (строка 9) упоминается о 
посланномъ въ Сибинъ жупанв Нанф, который извфетенъ изъ 
нфсколькихъ грамотъь Влада Дракула въ 1432—48 гг., гра- 
моты Радула Ш Красиваго (1462—1474) къ брашовянамъ 
(1. Вордав, р. 111—112), изъ двухъ валашскихъ грамотъ 1472 
года (см. тамъ же, примфчане) и др. Въ 1442 году жупанъ 
Нанъ вмфстф съ логооетомъ Стеханомъ уже были въ СибинВ и 
отсюда написали послане къ брашовянамъ (Г. Воз4ап, рр. 261— 
262). СлБдовательно, грамоту № 12 можно приписать Радулу Ш 
Красивому. Въ ней интересны выражен!я: с8ть подигалн не- 
врниц? т8рш... да потжпкають светон чьстни крьсттъ (5)—одно 
изъ старыхъ упоминанй о девиз$ славянскихъ народовъ въ 
борьб$ съ полум$сяцемъ; треве (6), которое читалось требей,— 
румынизмъ {геъет (изъ $. {е3е) =«вадо, слфдуетъь»; понёже, Е Во, 
како сЗть ит. д. ()— «такъ какъ вотъ, и т. д.», — чёмъ усили- 
вается живость разсказа. 

Въ объяснен1и грамоты тринадцатой, принадлежащей скор$е 
всего тому же Радулу Ш Красивому, издателемъ допущена 
неточность: господарь проситъ принять подарки, «хотя (курсивъ 
нашъ) они и малы», —тогда какъ въ грамот$ этого не говорится: 
тм радТ мало дарЪ ДА ПриимешеЕ въ нмЕ добро ле. 
«поэтому прими во имя добра малый подарокъ» — выражеше, 
обычное въ сопроводительныхъ грамотахъ; © надъ вьсф\"ъ 
редовехт (6)—румынизмъ: 4е ре юме ип@олу. 

Въ грамотБ четырнадцатой надо сдфлать нфсколько попра- 
вокъ и объяснений. Съставихмо и люд (2) прочтено нев5рно 
вм. и АюдЛЕ, Т. е. «согласились съ людьми»; кто © АюБИТЪ — 
«кому что угодно». Издатель невфрно переводитъ: сь нёгов® Ан 
; зна е— «съ его ли 70зволеня (вмЪсто «вфдома») это дфлается». 

Въ объяснен1и пятнадцатой грамоты П. Сырку вропустилъ— 


_ваиболфе интересный Фактъ, именно, что господарь Михня про- 
П* 
11 


›.9.‹ 


ситъ сибинскй совфть содЪфйствовать (да стоитЕ съш нимн) лю- 
дямъ, посланнымъ для продажи принадлежащихъ господарю сви- 
ней, и продать всфхъ ихъ. Въ строк 12 число бюргеровъ— не- 
обычно: 15 вм. постояннаго 12. Если это не простая опечатка, 
что скорфе всего допустимо, или описка, то требуетъ объяснений. 

Грамоту шестнадцатую мы относимъ къ 1511—1513 Би. 
когда правилъ Мирча претендентъ, сынъ Михни [ (едва ли она 
относится къ 1545—1554, 1558—1559 гг., когда правилъ гос- 
подарь Мирча П Чёбанулъ, сынъ Михни Злого); въ чемъ сомнф- 
вается издатель, поставивпий два вопросительныхъ знака посль 
имени отца Мирчи,—намъ неизвЪстно. 

Изъ одной фразы семнадцатой грамоты: ни Прежде съмъ пн- 
салъ господсте8 вн за него (5) видно, что существовала боле 
ранняя грамота того же Тоанна Басараба, до насъ недошедшая. 
Касающаяся торговыхъ сношен!й между Сибиномъ и Валахей, 
эта грамота интересна н$сколькими терминами: довитъкъ въ 
смыслБ «товара» вообще, собственности движимой, а не спе- 
цально «скота» (ср. добитокъ нан марх8 У, 5; «мархой» же 
называется долгъ въ 42 Ффлорина, какъ мы видфли выше 1Х, 
6—7; чаша, принадлежавшая господарю, также называется 
«мархой» ХУ, 10 и др.). Оставленный Димитр!емъ товаръ 
былъ даже запечатанъ, и хозяинъ (газда) сломалъ печать (раскн- 
нёдъ печать); кеАЧиГ — расходъ оть келтовати рум. сНеви:; 
ТА ШЕТЪ ТЕМЕИ Да СЕ Хравить (10—11) — очевидно, опечатка 
вм. Хранить (ср. строка 13: како тЕ се Хранить снромасн), по- 
вторенная и въ объясненш, гдБ издатель приводить Фразу по- 
славянски, очевидно, не ум$я ее перевести; мы перевели бы: «и 
будетъ имфть источникъ пропитан1я». Наконецъ, не понятъ из- 
дателемъ и конецъ грамоты, такъ какъ о какихъ-то «крутыхъ 
м5рахъ по отношению къ сибинянамтъ» абсолютно н%тъ рЪчи. Не- 
извфетно также, на какомъ основани грамоту № 17 издатель 
относить къ правлешю Нягоя, такъ какъ на основани одного 
титула ее можно приписать и Басарабу П Старому Лайот$, что, 
кажется правдоподобнфе, 
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Передача интереснаго въ бытовомъ отношени содержаня 
восемнадцатой грамоты много проиграла всл6дстве того, что 
рядъ отдфльныхъ выражен! переданъ безъ соотв тствующихъ 
оттБнковъ, въ данномъ случаф особенно характерныхъ. Такъ, 
господарь пишетъ сибинскому сов$ту, что далъ большое количе- 
ство матерьяла мастеру, повидимому ювелиру, Ханъшу (у Сырку 
Ханушез) давно (прЪгЕ сМа дова),—и моментъ грамоты относится 
уже къ тому времени, когда мастеръ не только не приготовилъ 
заказа, но часть матер!ала разломалъ, часть принесъ въ видВ 
начатыхь вещей— и за это задержанъ господаремъ, ’причемъ не 
только ни къ чему не принуждается со стороны (ке господство 
ми) господаря, но еще получаетъ содержан1е. Мастеръ просилъ 
господаря вернуть матерьялъ, который онъ обработаетъ у себя 
(въ Сибин$) и закончитъ заказъ. Но господарь уже не довТря- 
етъ ему и посылаетъ въ совфтъ письмо съ просьбой принять 
матерьялъь за свою отвфтетвенность (по главе вашён мнлостн); 
назначить поручителей (заложниковъ: вмци наду нега) и удосто-° 
вфрить это документомъ за печатью совфта (да мн пошлите 
книг8 сьсъ печатю совфтовъ). Тогда только господарь освобо- 
дить Ханъша и будетъ держать документъ, пока не получитъ 
обратно весь матерьялъ. Но о «самоволи» совфта, какъ думаетъ 
издатель, —вЪъ самой грамот$ нфтъ р$чи; очевидно, его смутило 
выражение Ззети по главе вашон милости. Прибавлеше П.Сырку 
вЪ 6 строк: Ан8 ® <нй> денеси“ намъ представляется излиш- 
намъ, и нёсколько непонятную Форму Фдонеснше мы поставили 
бы въ связь съ да равотае" (8), которое здфсь также не им$- 
етъ значеня «отработать». Если здФеь не опечатки или оппски, 
то мы возстановили бы \ донесишЕ и да \ раБотаеть и сопоста- 
вили бы сь характернымъ румынизмомъ да № дръжимь (14; 
напечатано слитно): сё о Ипет. Для датировки всей грамоты 
временемъ правлевя Нягоя, по нашему мнфю, также н$тъ 
никакихъ основан, — и скорБе она относится къ сношешямъ 
Тоанна Басараба П Лайоты (1474—76 и 1417—78), который 
писалъ брашовянамъ: азь съ въеем земаем господина крала 
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ЖНЕЗЕМ Добре, и съ сивинфни, щю с5 доБри люд, АЗЬ ЖНЕЗЕМ 
како дебри сЭседи (Т. Вода, рр. 125—126). 

СлБдующую грамоту никоимъ образомъ уже нельзя припи- 
сывать Нягою. Она важна для истории венгеро-турецкихъ отно- 
шешй — интересно сообщевне валашскаго господаря о побЪдф 
турецкаго войска у (въ грамот$ надъ, что повторяеть и Сырку; 
румынизмъ — ]а Боба) Софи и вообще извфемя изъ Турши 
(гласъ ® тёрске стране). Сообщен1я очепь осторожны, и нёсколько 
разъ дфлаются оговорки: келико сме могли наити, колико зна- 
во, колнко разврахмо. Къ передач содержания у Сырку сдф- 
лаемъ нфеколько исправлен1й, особенно къ строкамъ 10—12, 
нфсколько искаженнымъ въ объяснени. Мы перевели бы это 
м$ето такъ: «а затфмъ—второе (сообщен!е): когда они бились 
(рум. с се Эвили), то они сказали, что побфдилъь турсюй царь 
у Сочи, и что смерть была въ турецкомъ войск. Такъ гово- 
рили нфкоторые, но достовфрно не знаю». Выражене вестнике 
донести (17 — 18) — «доставить вЪсти» (адисе уез&е). 

Три послФдн!я грамоты архива сибинскаго магистрата напи- 
саны не господарями. Грамота двадцать первая — великимъ ба- 
номъ Крайовскимъ (отЪ рум. сга!—краль: г. Крайова въ Олтен!и, 
т. е. Малой Валах1и) жупаномъ Шербавомъ. Въ объясненяхъ 
П. Сырку бургомистръ два раза названъ почему-то «глава- 
ремъ» — терминомъ несуществующимъ и способнымъ вызвать 
недоразумЬте. Что-же касается какой-то «тайны», которую вое- 
вода будто-бы «повфрилъ» Ивану, то здЪсь издалелемъ невЪрно 
понята Формула полномоч1я, о которой сказано нами раньше. 
Изъ терминовъ и выражений ннтересны слфдующия: зафалемь— 
благодарю (ср. захкаламъ ХХПУ, 4); си послалъ по сл5г тие 
(УСырку напрасно переправлено на ткоЕ) мнлости—румынизмъ: 
ау {713 ро Зей е{с.; ® высеъ по ред — все по порядку, въ 
подробностяхъ (ср. м вьсе по тжнкз ХХ, 6). 

Содержан!е предпослФдней грамоты передано издателемъ 
настолько неясно, что способпо только затемнить понимане под- 
линника, дЪйствительно нуждающагося въ толковани. Поэтому, 
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опуская исправлен1и отдфльныхъ м$стъ и пропуски у издателя 
наиболфе трудныхъ, предлагаемъ свою передачу. Валашский спа- 
тарь жупанъ Могошъ сообщаетъ старост$ Садскому и сосфдямъ, 
саденянамъ и чеспадянамъ *), что пришли на пихъ (валаховъ) 
турки, произвели насил!я и грабежи?), а затфмъ то же сдфла- 
ють и съ ними, адресатами письма, такъ какъ турки не ограпи- 
чатся Валахей, но слБдующий разъ пойдутъ и на адресатовъ. 
Между тЬмъ король не помогаетъ валахамъ и даже не обраща- 
етъ на нихъ вниман1я. Поэтому господари послали Могоша, съ 
войскомъ грабить городъ (место) адресатовъ и взять ихъ въ 
плёнъ, причемъ дали ему и турокъ, переодфтыхъ въ валаш- 
свя одежды. Когда онъ подошелъ уже къ домамъ адреса- 
товъ, то его встрфтилн (паднё на мене) Микулъ, дома и друге 
жители сель Ръмещь 3) и Мльдърещь *), которые просили Мо- 
гоша не разорять и не покорять адресатовъ. И Могошъ р5шилъ 
(сокотихъ — рум. аш 506081), что и ть—_христане, какъ и сами 
валахи, вернулся обратно и не причиниль имъ никакого 318. На 
этомъ осповави Могошъ проситъ эдресаловъ быть его добрыми 
праятелями, а онъ будетъ по отношеню къ нимъ еще добрЪе, и 
такимъ образомъ, они пе погибнуть безъ вфсти. Но они должны 
ему, Могошу, дать кого-либо изъ нихъ и пе думать 5), что турки 
уже побиты, а быть осторожными. И если адресаты предъявятъ 
настоящее письмо сибинянамъ, и послдн!е обратятся къ Могошу 
съ дружескими рЪчамя, то онЪ и для нихъ всфхъ станетъ добрымъ 
приятелемъ, но съ условемъ, чтобы и изъ числа, сибинянъ одинъ 
находился здесь). Передать письмо и устное сообщеше уполно- 


1) Село въ Трансильван!и неподалеку отъ Сиб1я, населенное саксами и 
румынами: рум. С1в0&@1е, венг. №Масу-0152064, вЪм. НеНам. 

2) ПлАннтн—достать «плфнъ», т. е. военную добычу. 

3) Повидимому, нынфшнее с. Ве! (венг. Кеше{е) или Вешей (венг. Ве- 
шес2) въ Трансильван!и. 

4) Повидимому, нынфшнее МЫайгезс! тамъ же. 

5) Слово -гньд$кати (17) мы привимаемъ за румынизмт: *ошаш, въ книжной 
окраскЪ гньдоватн, гжндодатн И Т. Д. 

6) По объясненю П. Сырку, жупанъ Могошъ требуетъ, ачтобы одинъ 
_изъ нихъ былъ при немъ въ качествЪ заложника» (стр. 21). Это также невЪрно. 
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мочены Микулъ и 9ома. Авторъ грамоты, по всей вфроятности,— 
тотъ же жупанъ Басараба Ш Молодого Цепелуша (1477 — 
1482), который упоминается въ грамотБ брашовскаго архива, 
1478 года (Г. Вос4ап, р. 269)—и опнсанныя` въ сибипской гра- 
мотБ военныя событ!я можно относить къ началу знмы 1479 
года, когда тотъ же господарь писалъ брашовянамъ о разграбле- 
ви Валах1и и части Трансильвани Али-бегомъ и о нам$реши 
посл$дняго идти на Брашовъ: тако едва н\х \връннхло над, 
Сивнны и т. д. (Т. Вос4ап, рр. 147—149, 145—155). 

Посл$дей документъ интересенъ по необычному обращеню 
къ сибинскому совфту (у Сырку изъ одвого бургомистра вышло 
нЪфсколько: «просить сибинскихъ бургмейстеровз»): вЕЛЕЧННИМЪ 
и ЕЪЗможнимъ, вфроятно — польское, точнфе польско-молдав- 
ское влян!е, к. е. «велечтенымъ и вельможнымъ». Да га \уста- 
ВИТЕ... да мн га донесёть — румынизмы: зй ]е ]азацт... зй шт! 1е 
афисе. Эту грамоту мы относимъ къ 1496—1507 гг., когда въ 
документахъ упоминается паркалабъ «поенарсюй» Гергина, 
дядя Радула ТУ, — бугеша сазеПапиз сазы1 Роупаг (Тырго- 
вище). Извфстно его же письмо къ брашовянамъ ([. Вос4ап, 
рр. 304, 354). Чтеню пати (строка 7) мы предпочли бы патэ— 
жеребецъ, рум. агшйёзаг. 

Въ двадцатьчетвертой грамот общей. нумеращи, и первой 
нзъ архива брашовскаго магистрата, интересно пространное 
предислов1е общаго содержан!я, занимающее 8 строкъ (въ изда- 
ни пропущена цифра 3, и получилось всего 23 строки вм$ето: 
22); при общемъ дфловомъ характер румыно-брашовской и си- 
бинской корреспонденщй, таме отрывки составляютъ исключе- 
Шя. ДалБе обращаетъ на себя внимаве еще терминъ мар\а,. 
который здфсь, какъ въ ХУП грамотВ довнтокъ, имфетъ значе- 
не всякаго товара; въ данномъ случа мархой называется чаша. 
Серьезный вопросъ возбуждаетъ датировка грамоты у П.Сырку, 


Могошъ просить человЪка для передачи извЪст!й о движени непрятелей. Ср._ 
въ грамот логовета Стойка: н да сн пзетнте чаок%ка, да ЕЗдет кон мене; тако каре 
каквъ глас ни щит донти, поскоро на поспех вн цим датн $ знань, 1. Воздал, р. 299. _ 
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который приписываетъ ее почему-то Мирч$ 1 Великому (1386— 
1418). Принять это предположеше не представляется возмож- 
ности, такъ какъ имя матери господаря, Войка, вполн$ опред$- 
ленно говоритъ о Мирч$ П ЧёбавулЪ, сын Михнви, о которомъ 
мы говорили по поводу  ХУГ грамоты. Жена Михни и мать 
Мирчи хорошо извЪетна но нфсколькимъ документамъ и упоми- 
нается въ ПомянникБ Тисманскаго монастыря: вонка домна 1). 

Интересная грамота Мирчи П къ матери Войк$, жившей въ то 

время въ Брашов$, напечатана Л. Милетичемъ еще въ 1896 

году *). По всей вфроятности, издаваемая грамота относится 

приблизительно къ тому же времеви, что и напечатанная Л. Ми- 

летичемъ, такъ какъ Мирча проситъ дать чашу въ руки ма- 

тери, которая, очевидно, находилась тогда въ Брашов$. Другая 

ошибка П. Сырку намъ продставляется положительно необъ- 

яснимой, именно, изъ извфетнаго термина внцавоевода 3) издатель 

сдфлаль воеводу Вицу (81с), напечатавъ въ самомъ текстБ гра- 

моты (строка 12) этоть терминъ раздфльно и введя въ объясне-_ 
не «воеводу Випу». 

СлБдующая грамота говоритъ о взяти христ1анами какого- 

то города отъ турокъ. Она принадлежитъ Владу Г Дракулу, и 

здфеь идеть р$ёчь о взяти Варны въ 1444 году, почему и 

письмо можно-относить къ тому же году, или же Журжева, какъ 

предполагаетъ Г. Богданъ (р. 80, гд$ напечатанъ тотъ же текстъ), 

въ 1445 году, и сообщене сдлано посл$ сентября этого года, 

во всякомъ случаф оно написано подъ свфжимъ впечатлЕтемъ 

событ!я. Поправка П. Сырку \ЕзЕ вм. совершенно правиль- 

наго въ подлинникё \взн, объясненная въ примфчавши, не 

представляется намъ необходимой, такъ какъ она нарушаеть 

смысль вполнф понятной Фразы: мтн ни даде Богъ и нарокъ 

ХристТански \щвзн градъ, цю еше поганомъ въ ржкахть, т. е. 

«что даль намъ Богъ и христ1анское счастье ту кр$пость, кото- 


1) А. ЗейШезси, МёпазИгеа Т/вшапа, е4. 2, р. 137.. 
2) `Сборникъ болг. мин. просв., ХШ, стр. 97, 
3) Ср. въ брашовской грамотЪ 1478—79 гг.; т$н сн послаХ... д® вас н До внцъ- 


всевол$, Г. Вован, р. 143. 
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рая находилась въ рукахъ турокъ. Изъ терминовъ, относящихся 
къ военному дфлу, здЪсь интересны слБдующе: направа — всяв1я 
военныя снаряжен!я, вооружеше, арсеналъ, а не «крфиостныя 
стфны», какъ думаетъ издатель; лЭкове, стрфлы, пзшки (оче- 
видно — ружья, а не пушки, какъ переводить издатель. Ср. 
рум. риса), салонитре — селитра, прах ъ—порохъ. 

ПослЁдняя грамота, начала, ХУ] в$ка, объяснена издателемъ 
нфсколько туманно, причемъ наиболБе спещальные термины и 
м$ста, оставлены безъ перевода. Объяснешя требуютъ сл$дую- 
я выражен1я: доБитокъ — здфсь значить «крупный рогатый 
скотъ»; катасн, поставленные по землю господаря на краннЗ или 
по краннЗ землю — пограничные чиновники, въ отличе отъ ка- 
мешн— таможенные чиновники; да се плашат гор‘ шин — пусть 
заплатятъ налогъ на право пасти скотъ въ горахъ (вообще— на, 
пастбищахъ, которыя Фактически отождествлялись съ горами, 
«планинами»); элести 5 горшииё издателемъ передано совершенно 
неясно: «влЪсть (51с) 5 горщин$», надо «участвовать въ налогь 
за выпасъ»; зло кЕ патитн — жестоко пострадаете; да сЕ 5тжк- 
мить съ сл53Е господства мн — пусть условится съ моими чи- 
новниками. Интересны также мотивы, почему господарь отмЪ- 
няетъ прежнюю льготу брашовянамъ, которые свободно и спо- 
койно ходили со своими стадами или ловили рыбу-въ пред$лахъ 
Валахии: 1) примфръ земель турецкой, молдавской и области бра- 
шовской; 2) «не хочу, чтобы вы сказали, что нётъ въ странф 
(валашской) господаря, а чтобы вы вид$ли, что я — господарь 
достойный, и есть въ стран господарь». 

Напечатанная въ приложен1и грамота 1650 года валашскаго 
господаря МатвЪя Басараба, который, вопреки мн$фн1ю издателя, 
на самомъ дфлЬ никогда не назывался Храбрымъ, — типичная 
подтвердительная грамота на владфн!е помфстьями, и содержане 
ея совершенно ясно. Невфренъ также переводъ обычнаго тер- 
мина аспри гцут(овн): не «готовыя девьги», а «наличныя» (ср. 
рум. «апт ва{й»), т.е. не другой какой-нибудь товаръ въ смыслЪ 
размфнной единицы (напр. мелк1й рогатый скотъ), а реализован- 
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ная сумма. Фамимю владфльца лучше передать чрезъ Думе- 
некъу (рум. Эитепесёй) или Думенекей (рум. род. ед. отъ ди- 
шей ср. ниже сини попЁ воде— сыновья попей (попа) Боди, 9), 
чЪмъ руссифхицированнымъ у П. Сырку Думенековз. Объяснен1я 
‘требуютъ слфдующие термины: сноки (1) —д. 6. сънови си; ®н8 
®нъ, Юна и др.—отнина, т. е. насл$дство отъ отца (ср. дднна— 
насл5дство отъ дфда); по # (3)—поименно; ий— и иные; неясное 
© пбволм (2) объясняется дальн5йшимъ ® п8вЗ^! (3) — со веБхъ 
сторонъ, отовсюду; &Ма" — адалмашъ, литки; ® т4 (7) — тамош- 
не, мЬстные, ® пом драми (10)—изъ поляны Драгомировой; ® 
доБровол1; й. в шЁна с1Аб. м ск бнаниа всЁ” лег © г и 
ЗАЗ. 1 © мкръ мет (10—11) — по ихъ доброй вол, безъ вся- 
каго принужденя и съ вфдома всфхъ сосфдей, живущихъ какъ 
выше, такъ и ниже, иво (всей) округ$; сё запнсе ® р8ками и ® 
продаше (11) — по запродажнымъ собственноручнымъ записямъ 
ихъ; по рим Г^в мн (12)—по приказанию (зуризлла) господаря. 
Сомнфн1я возбуждаютъ сяБдующя Формы: ива (2, 6, 8), ® ва 
(4), которыя можно принять за ® ча — изъ части, надфла, а 
также подпись господаря и надпись на печати: \№ нашего (?) 
воево (стр. 33). ЗатБмъ, излишня поправка издателя и въ ха 
(5, прим.) вм. 1 Ха подлинника, такъ какъ смыслъ всей Фразы 
ясенъ: «да будетъь Думенекеу дфдиной постоянной (стоателна) и 
неотъемлемой собственностью (\\хаБа) сыновьямъ во вЪкиь; нови- 
димому, издателя смутила похожая Фраза, въ строкЪ 12: «да бу- 
детъ ему въ качеств® (34) дЪдвины и 65 неотъемлемую собствен- 
ность (въ ха) сыновьямъ и внукамъ». 

Послфдаяя грамота, 1670 года, важная для истори сноше- 
нзй Валахии съ 'Грансильвашей и сербами, нанечатана П. Сырку 
много исправнфе, ч6мъ Тоанномъ Пушкару, хотя по языку, пра- 
вописаню и отд5льнымъ выражешямъ она возбуждаетъ сильныя 
сомнфня въ смыслЪ подлинности, если не акта, то оригинала"). 


а еыЯ 

1) Возможно, что это—кошя, сдланная позднфе писцомъ-сербомъ, тфмъ 
болЪе, что и внЪши!е признаки грамоты, описанныя 1. Ризсаг («Оаг@е ПБеге», 
Сиб1у, 1867, стр. 32—33), совсфиъ не характерны дая извфстныхъ намъ ва- 
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Грамота представляетъ не только культурно-историческай, но и 
литературный  интересъ, примыкая къ тфмъ немногимъ примБ- 
рамъ, которые мы указали въ стать о валашскихъ и молдав- 
скихъ грамотахъ 1). Мотивы пожертвован1я, выписки изъ св. Пи- 
саня, сравнен1я и т. д., какъ не трудпо убфдиться изъ отмЪчен- 
ныхъ нами въ указанныхъ статьяхъ примфровъ, въ большинств$ 
случаевъ представляютъ повторен1я боле раннихъ валашскихъ 
грамотъ. Отмфтимъ еще своеобразные переводы терминовъ «хри- 
совулъ» чрезъ златопечатникъ, «ардяльская» земля — залЪеная, 
«аепры» — пБнязи, «совфтъ» — синклитъ, новый титулъ королев- 
скаго бана—«марешаль», необычный терминъ «соборная (?) пе- 
чать державы нашея» и др. Чтеше издателя [имжЕ] й мыр— 
невфрно: должно быть тфмже и мы — обычный переходъ отъ 
общихъ мыелей о благотворительности къ дфловой части типич- 
ныхъ дарственныхъ грамотъ. Не оговорена описка или опечатка 
вА (вы. вё) ло (стр. 34, строка 26). 


Не имя возможности провЁрить напечатанные тексты по 
оригиналамъ и не имя подъ руками копий П.А. Сы рку, трудно 
составить полный списокъ опечатокъ. Судя по одной только 
грамот6, напечатанной въ насгоящемъ издави (№ 25), иу 
Г. Богдана (№ 55), ошибки должны быть: р8ка вм. ржка, того 
вм. тчугу. Замфтимъ, еще что излишня поправка-прибавлене 
а«при) (Т, 12), такъ какъ а— обычное сокращенше «аспри» въ род® 
$ (угорске золотые). Форма зрав (П, 3) лучше передаетъ жи- 
вую рЬчь, чфмъ книжная и внесенная издателемъ въ самый 


зашскихъ грамотъ. Ср. грамоту господаря Радула Милешевскому монастырю 
1665 года, переписанвую тфиъ же великимт логоеетомъ Радуломъ Крепулеску, 
что и грамота 1670 года (Р. Загавик, Раш&Ку геушВо р:зешисат! ЛЬозоуапйу. 
изд. 2. Прага. 1873, стр. 116—118). Интересно едва ли случайное совпаден!е: 
описокъ въ обфихъ грамотахъ папа (вм. пана) ман комнсъ (стр. 118) н папа (вм. 
пана) велик! ай” (см. ниже, стр. 34, строка 27). _ 

О Филолотич. Вистникз, 1905, кн. П, стр. 55—57, 1906, кн. И, 
стр. 188. 


ххх 


текстъь Зрав!е (прим. 2). Описка въеё в%р8Е (Т, 14), легко объ- 
ясняемая механическимъ повторенемъ посл5дняго` слога преды- 
дущаго слова, дБлаеть непонятной поправку издателя на в%- 
р8<н>Е, такъ какъ и здЪеь внесено безъ основанйя. Форма вЪфрте 
при возможномъ *стърувамз вполнЪ допустима. 

Изъ краткаго списка замфченныхъ нами опечатокъ приве- 
демъ слБдуюцпйя: 

мн® вм. мно (П, 3); тек вл. токо (ТУ, 7); дика вм. лана (У, 4); праножнан вм. 
прнложилн (УТ, 10), проважё вм. провожа И 17); «уцу вм. еёцу (УП, ‚ 2); крй вм. кой 
(УП, 5); мьнла вм. мьнаа (УП, 6); говорй вм. говоря (УП, 14); ск5’Т8” ви. ск т" 
(УП, 16); вЖеЁ вм. въе# (УШ, 4); а ка вм. к ва (Х, 7); й АюлИ вм. И тЫ 
(ХУ, 2); $чин н вм. $чини (ХТУ, 6); взра вм. кора (ХУП, адр.); пром вм. про 
(ХХ, 10); такон нн казокаии вм. тако ини казеваше (ХХ, 12—13); т$секога вм. т5- 
скога (ХТХ, 17); нека н те св нафо вм. не канте сё нее (ХХП, 17); такой вм. тако н 
(ХХГУ, 8 н 11); 5Ё вм. © ча (Прил. Т, 2, 6, 8); 5 вё вм. ® чё (Прил. 1, 4); пьсо- 
Фркыхъ вм. пьсов%рныхъ (Прил. П, стран 34, строка 5); ское вм. ское (1. 8). 

Обзоръ изданнаго П. Сырку матерьяла закончимъ неболь- 
шимъ общимъ замфчанемъ о воспроизведени славянскихъ тек- 
стовъ румынекаго происхождешя. Мы не знаемъ болФе устой-. 
чивыхъ текстовъ, чфмъ славяно-румынскя рукописи церковнаго 
и отчасти свфтскаго содержан1я, остававийяся почти безъ изм$- 
нен!й въ видЪ кошй на, пространств$ трехъ вфковъ, — и текстовъ 
менфе устойчивыхъ, чфмъ всякаго рода документы, написанные 
въ румынскихъ канцеляр1яхъ или же частными лицами. Поэтому 
тексты второго рода надо издавать какъ можно тщательн?е и по 
возможности съ приложенемъ снимковъ. Чтобы составить хотя 
бы самое приблизительное представлене о разнообраз!и въ пере- 
дач одного и того же слова, — приведемъ написаня хотя бы од- 
ного слова изъ изданныхъ ниже 13-ти сибинскихъ грамотъ— 
административнаго н$фмецкаго термина Вагоегте ег: ЕЗргер- 
мещиер (ТХ, 2), в8ргжрмацрер (Ш, 3), п8ргармещер (Г 2, П 2), 
пбргамешер (ХХШ, 2), пъугармещер (ХУП адр.), прьгар8мециер 
(УТ, 2), п8гармещер (У, адр.), вЗлгьрмещер (УП, 2), БЗАгжрмещиер 
(ХУШ 2 и адр.), ЕВАГър8менщер (ТУ, 2), вльгарЗмещер (ТУ, адр.), 
пвлгармещер (ХУ, 2; ХХ, адр.); вгьрмастор (ХХГ адр.), в8л- 
гармастор (ХХГ адр.). Такимъ образомъ, мы здфсь имфемъ почти 
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точную передачу вульгарно-н$мецкой Формы съ разными оттфн- 
ками славянскаго ея произношен1я, болфе точную и боле отда- 
ленную передачи венгерской Формы того же слова (ро]саг-), 
сближене первой части съ хорошо знакомымъ для писцовъ и 
едва ли чуждымъ реальнаго значеня (болзары въ Брашов$ и Си- 
бинф) этнографическимъ названемъ, наконецъ, наивное осмысле- 
не второй части и т. д. 


Какъ видно было изъ предыдущаго обзора, наиболфе инте- 
ресными изъ числа изданныхъ документовъ являются адресован- 
ные къ сибинскому городскому совфту, такъ какъ брашовсне 
документы извфстны въ большомъ количеств по изданямъ 
Л. Милетича и Г. Богдана. Значеше каждаго документа въ 
отдфльности было видно изъ предыдущаго разбора, а также 
изъ содержашя грамотъ въ оглавлен!и; взятые вмЪстф они да- 
ютъ возможность сдфлать обобщен!я нашихъ наблюден!й надъ 
ФОрмулами— по образцу аналогичныхъ работъ надъ валашскими 
и молдавскими грамотами 1). Въ виду того, что ве$хъ собинскихъ 
грамотъь напечатано только 23, а изъ нихъ три принадлежать 
не господарямъ, — матерьялъ для обобщений оказывается далеко 
не обильнымъ. ТЪмъ не менфе, можно уловить выраженя, повто- 
ряющияся въ каждой изъ грамотъ или безъ всякихъ измЪнен1й, 
или же съ небольшими варьянтами 3). Передадимъ ихъ въ боле 
устойчивомъ правописани подлинниковъ и въ послфдовательном 
порядк$ Формулъ въ документ$: 

Г. [Мнлостю вожтею или Божуно мнлостю] мы Ту имя соб- 
ственное, иногда династ1я или имя отца, воевода и господин 
[ЕЪсоЕ ВААШКОЕ ЗЕ МАЕ, Вар. ЗЕМлАЕ оуггровла\ЛинскоЕ; влашки— въ 
грамотахъ Нягоя и сына его Эеодос1я] пишем (—т%ъ) господ- 
ство ми нашим (вар. моим) честитиму н прВвоЗлюБлЕНиМ 


1) Русск Филолоз. Въстникъ, 1905, кн. П, 1906, кн. 1. 


о 
у 2) Прямыя скобки означаютъ, что заключенныя въ нихъ слова не всегда 
осязательны, но не случайны, не едивичны, 
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врат'аму (вар. честитнму и доврил\ь приатЕламъ) н БАНЖНИАЬ 
(вар. сладкимъ) соусфдомъ, воургарлециероу” (р$дко сивинско- 
мо\) н соудцоу” (р$дко господнноу ми) висотемоу” кралю и [Е] 
(— дванадесете) поургари ® Сивинъ [градоу] (вар. ® град 
Сивински; ® Сивтю) [р$дко: и въсёмъ гражданомт ')]. Исклю- 
чения составляютъ только дв господаремя грамоты и одна 
крайовскаго бана: № 13 адресована только судцу «брату», 
№ 14 — только бюргерамъ, № 21 — судцу «моему сладчайшему 
брату». 

П. За титуломъ и обращенемъ слёдуютъ 1) прив$тстве: 
много ЗАравтеЕ?) и съ АюБОЕЮ (вар. и АЮБОЕНОЕ ПОКЛОНЕНИЕ; 
н За АЮБОВЬ ПОЗДравлен!е) приноснмъ (—принашаемъ) господ- 
ствоу ви (вар. вашЕн милости) и 2) Фхормула-переходъ къ дфло- 
вой части грамоты: и по свллъ (вар. и по си\"ъ; р$дко: сего ради) 
давамть (вар. далуъ; повидимому—описка: далъ) оузнаме (вар. 
на знан!е) господствоу ви (вар. вашен милости; вашен ЕНСот; 
прудтельствоу" вн), понеЕЖЕ или како, заради, за, цю ит. п. ЗамЪ-: 
тимъ, что выраженшя давамъ оу’знане скорфе всего—румынизмъ: 
4йт з@ге; давамуъ на знан — аш @е зйге. 

ПТ. Дфловая часть разнообразна по содержанию, назначен!ю, 
мотивамъ и т. д.— и изъ вашего обзора грамотъ, а также изъ 
содержав!я ихъ въ оглавлени можно видЬТь, какле интересы 
соединяли валашскихъ господарей съ сибинскимъ магистратомъ. 
Изъ стереотипныхъ выражен этой части грамотъ отмфтимъ 
нёсколько, напр. Формулы клятвы: на вфрсу и ДоУШЕ ГОСПОДСТЕА 
ми и на ефроу въевмъ Болфромт господства МН; СВЕЗААН ЕСМ 
вфроу’ и СЪЕДИНИАН ЕС4\Ф ЕЪ рЁчи; ЗакАННАШЕ ПОСТАЕНАН ЕС^\о; 
платитН се Хощемь до единъ власъ глави; хокю стоати сам 
съеъ мою глаЕоу” ИТ. д. Принде въ сузнаме — дошло до свЪд$- 
ня; послати книгоу” и исправоу’— послать письменное извёщене 
и отчеть; послати довръ гласъ — послать достовфрное извЪст!е; 

1) ВстрЪчается въ одной грамотЪ (У), касающейся не столько сибинскаго 
совфта, сколько всхъ купцовъ, приходящихъ изъ Трансильван!и въ Валахю. — 


2) Въ р6дкихъ случаяхъ привфтстве ограничивается словами, напеча- 
танными вЪ разбивку. 
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съетакити — согласиться, условиться; млрети — запретить. Пре- 
дупреждеше о чемъ нибудь важномъ подчеркивается Фразой: 
тако гледан ваше господство. Къ просьбамъ изр$дка приба- 
вляется: и научн ви Богъ сдфлать то или иное. Если грамота 
касалась нЪсколькихъ вопросовъ, то для перехода отъ одного къ 
другому служатъ выражен!я: и паки потомъ или За работоу— 
«что касается», «по дфлу», «относительно» и т. д. 

Наиболфе обычнымъ предметомъ сношен!й являлось увфре- 
Не въ справедливомъ отношени господаря къ сибинянамъ или 
просьба къ совфту относиться такъ же къ валахамъ, которые 
приходятъ къ нимъ чрез планиноу: посилаитЕ ваши члокфци оу 
насъ, — ми кемо дръжати праен соуду, или сътеорити (вар. 
сучинити) право соудсетво, оучинити пракдоу, учинити законъ 
право (румыпизмъ—есеа @геар&, [ет.), да ми АръжитЕ прав 
законъ; посла мо нашимн рЪчи н члоЕЪФци до вашЕИ милости... 
подъ КрилЕ внсотЕ кралю (вар. вашеи милости); кто-ХокЕ да мн- 
НЕТЬ © ЗЕМАЕ ГОСПОДСТВА ЕН ЕЪ ЗЕ МАЕ ГОСПОДСТВА Ми,— да прИн- 
ДЕТЬ БЕЗЪ ни ЕДнНОу- БоАЗНОу; ДА ИМАТЬ СЛОБОДНО ИЗИТИ ЕЪ ЗЕМАЮ 
клашкоу’ по домолиь си (рЪчь идетъ о бфжавшихъ боярахъ) и 
т. д. Господарь Владъ высказываетъ совфту самыя благ1я поже- 
лая мира и благоденств!я (въ подлинник обычно ерё нматеЕ 
мирь н доврод.тель) и проситъ ни о чемъ не безпокойться, такъ 
какъ совфтъ хорошо знаетъ, что господарь «связаль рчи съ 
вашей милостью и будетъ держать ихъ втечене всей жизни» 
(11). Рёже рфчь идетъ о разрыв сношен!й: да нЕ минеть (сиби- 
няне) тамо на сугръскоу’ землю, или угрозы: если сибиняне 
не захотятъ вервуть товаръ (пократити мар\оу’) валаха и долга, 
4 ваше мнлость да знате, грё кю сузети господство ми © чло- 
Ефци вашемоу’ милость еще повише, терё кю дати сирома\о\- 
(собств. крестьянинъ, человЪкъ изъ народа, подданный) господ- 
ства мн и др. 

Когда обстоятельства дла были въ общихъ чертахъ уже 
изложены, — господарь переходилъ къ просьбф: тое ви молю и 
просимъ; сего ради молю господство ви, къ угрозф ит. д. 
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ТУ. Затфмъ слдовала Формула, требовавшая отъ адреса- 
товъ довфрая къ посланному (только въ одной грамот онъ но- 
сить важное зван1е поклнсаръ, ХТХ. Ср. кральски покансарь 
ХХГУ; въ другой указано, что онъ посланъ отъ господаря и 
® нашЕ съефтъ), который быль уполномоченъ разработать де- 
тали поручен!я или же передать его устно. Эта Формула состо- 
итъ изъ двухъ Фразъ, причемъ первая не обязательна: 1) сего 
ради (вар. таже) съмъ послалъ (вар. хоке притн) слоуга гос- 
подетва мн (вар. наше вфрна Болфрина; вфрна чловЪка) имя и 
Фамимя или должность съ истиннимн и потревними р%чи; вто- 
рая— обязательна: 2)н варе [Боу’ди] елика изречеть [къ господ- 
СТЕоу ЕН, КЪ ВАМЪ ВОЗАЮБАЕНИМЪ ПратЕЛИМЪ; © господства 
мн] нашу вфрнн. волфринъ [господства мн] имя и Фамил!я пли 
должность, — 4 господетво ви (вар. ваше мндость) © къеф\уъ 
[р$дко: по тънкоу, по редоу] [да] вфроуете его (Емоу°), 
соуть [нашн] истинни (вар. нстинни и Ефрни, и потрвни) р%$чн 
господства мн [до вашЕ мнлость, до васъ |. 

У. Заключительная Формула: и Богъ ви да веселить [гос- 
подетвоу" ви] (р$дко: и оу’множнть лфта пр!ательствоу ви, гос- 
подствоу вн) [амннь]. 

УГ. Дата: пи мЪсяцъь и число. Годы никогда, не обозначались. 
Одинъ разъ ветр$тилось обозначене м$стности: су Тръговиши. 

УП. Подпись господаря киноварной вязью: [у имя коекода| 
милостТ^ Божйл господинь. 

УШ. Адресъ обыкновенно повторялъ тБ же выражения, ко- 
торыя были и въ обращении. 

Остальныя обобщеня могли бы быть сд$ланы, если бы П.А. 
Сырку прибавилъ описане внфшняго вида изданныхъ докумен- 
товъ или далъ нфеколько снимковъ. 


Сношен1я Взлахи съ Сибиномъ, за небольшими исключе- 
вями (напр. дфла военныя, ХХ, ХХГ, ХХУ), касались глав- 


НЫМЪ образомъ торговли, и это понятно, такъ какъ Сибинъ за- 
СборниЕъ П Отд. И. А, Н. Ш 
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нималь такое же выгодное ноложенше, какъ и Брашовъ, нахо- 
дившИйся у главнаго карпатскаго прохода изъ Трансильвании въ 
Валахю. Сравнительная скудость матер1ала для представлен!я 
о размЁрахъ торговыхъ сношенй Валахи съ Сибиномъ воспол- 
няется отчасти тфмъ, что мы знаемъ `о такихъ же сношешяхъ 
Молдавии и Валахи съ другими городами. Такъ напримфръ, о 
торговл со Львовомъ мы знаемъ изъ тёхъ «правыхъ глейто- 
выхъ листовЪ», которые съ ХУ в. молдавске господари давали 
«львовскому бургомистру, всфмъ панамъ, чесникамъ, рядцамъ и 
всфмъ купцамъ» на право приходить въ молдавск!е города «съ 
усими своими торговлЁми и товаромъ —куповалти и продавати», 
причемъ пошлины (мыта) платились или въ «головномъ мытф», 
въ Сочавф, или на мЪфстё самой покупки и платились согласно 
«листу правильному», если въ силу особыхъ обстоятельствъ 
господари не «полегчали» пошлины. Въ большинству случаевъ 

1) ввозилось штучное сукно («поставы» суконные) и разныя 
«крамныя рЪчи»: полотно литовское, нфмецкое, кросенское, 
«мудрое» (тонкое), бархать, початое сукно, ногавицы, поясы 
простые и «покочини» (украшенные пуговками), шапки, косы, 
харсъ, ножи, серпы, «плужныя жел$за», цфвки, корды, мечи, «пи- 
нови р$чи» (цинковыя), причемъь первая пошлина платилась въ 
Черновцахъ за каждый «Фурманск!й» (вар. «нфмецкЁй» или «армян- 
ск») возъ, если онъ переправлялся на паромф; если же въ бродъ 
или по льду, то безпошлинно. 

2) вывозились: а) местный товаръ— лошади, овцы, бараны, 
свиньи, бфлицы, лисицы, овчины сураны, кожи ЯГНЯЧЬИ, КОЖИ 
скотш, рыба изъ Браилова и Килш; 6) «татарскйй или заморсюй 
товаръ» — шелкъ, камхи, тебенки, темьянъ, грецюй квасъ, 
инбирь. 

3) провозились: 1) «до татарской стороны» черезъ Яссы, 
Лопушну, Тигинь (Бендеры) и БФлгородъ (Аккерманъ), 2) «до 
Кили и турокъ» — черезъ Бакъу и Бырладъ; 3) «до Басарабъ» 
(Валахля) чрезъ Баню и Молдавицу, 4) «до Угоръ» (г. Брашовъ 
и Сибинъ) чрезъ Бакъу и Тотрушъ. Изъ Валахи провозились 
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«мунтянский и угорскй воскъ», «угорское женое серебро», «угор- 
скя куницы», перецъ, баволна, «кони добрый земск!и». 

О торговл съ Брашовомъ мы знаемъ изъ н$сколькихъ ва- 
лашскихъ грамотъ «пръгарямъ» съ начала ХУ в.') «за кумеркь 
(пошлину) по тръгов"ъ су зЕми господства мн и на пжти вра- 
шовскомт дори до Браила» или «Ф жел зних"ь вратъ даже Ао 
вЕликааго мор». Изъ контекста грамотъ не всегда можно отли- 
чить «куплю угорску» отъ «турекой» и тБхЪ, «що доходЪть отъ 
морф»; тёмъ не менфе, наиболфе часто встрЪчаются слБдующе 
товары. Привозилось штучное сукно (вилар\) или нарзан вни- 
ларъ, роутише фржшское, шапкы ® постава (суконныя) или 
фржшскых, кальцы — чулки, полотно, ленъ, конопля, медъ и 
вино (мфра — кознаннца), воскъ (м$ра — мажа), желБзо, сталь 
(оцедъ), перецъ (пнперъ), шафранъ, прядильная бумага (БжБакЪ), 
верблюжья шерсть (влъна камнаева), кожи овечьи (агнатины), 
оленьи, свиньи (врав\ь свинн), скотъ (говадо), волы, коровы, овцы, 
сыръ (сирен, мёра— м), рыба (м5ра— кола), короповая и 
осетровая икра («мажа крапина и морн!а»), мечи, луки, кортики 
(корда), ножи, веревки (вжже), кожухи, мЪха (крезна) зврей 
(гадины), лисицы (лисица и ждер), бЪлки (ввернц), рыси, ди- 
юя кошки (коткы) и м5ха другихъ звфрей (печа дивм), — 
лежникъ, гёна, сбруя (хамове) и др. Сюда не входятъ, 
конечно, т вещи, которыя заказывали лично для себя господари. 
За большинство товаровъ покупаемыхъ (купа) и продаваемыхъ 
(продажба) полагалась пошлина, которая раздФлялась на ваАМЖ 
планинскж, по тръговум и по вродовмумъ (главнымъ образомъ 
по Дунаю). Извфстны грамоты и молдавскихъ господарей ХУ в. 
купцамъ брашовскимъ и всей земл$ Бръе$: привозилось сукно 
(мБра—вигомъ), простое полотно— (бобы), которыя м$рялись на, 
локти, вывозились волы (вола въгнати) и др. В. 


д 


1) Грамота брашовскаго архива №2 (299) неправильно приписана Л. Ми- 
летичемъ Радулу П (1375—80) на основан!и обращен1я «царю Александре» 
(Сбм. ХШ, 45). о 

2) Недавно Г. Богданомъ изданы молдавск1я грамоты брашовскаго архива 
въ «СопуогЫге Г.Иегаге» за 1905 г. 
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Размфнными единицами были золотые дукаты, литое серебро, 
Фряжское серебро, литовске рубли, гроши, черленые золотые, 
угорее Флорины, аспры, перперы, бани и др. Въ грамот$ гос- 
подаря Влада (Сборн. ХШ, 67) снимается запрещенше ввозить 
дукаты и вывозить серебро и хлорины. Терминъ (оу) нити озна- 
чалъ «сдфлать торговое услове, продать». 

Торговыя сношеня румынскихъ господарствъ съ сфверо- 
западными землями, находившимися подъ влляше нфмецкой куль- 
туры, имфли тф послфдствя, что городская организацая у ру- 
мынЪъ также носила нфмецый характеръ. Подобно городамъ за- 
падной Европы, западно-славянскнхъ земель и юго-западной 
Росеш, — румынсюе города пользовалиеь коммунальнымъ пра- 
вомъ, были невелики, заселялись купцами, ремесленниками, часто 
иностранными, а, нфкоторые, особенно пограничные, были и осно- 
ваны иностранцами. Поэтому и организащшя городского упра- 
вленшя копировала венгерске, нёмецюе и польске образцы и 
стояла въ гармови съ общимъ децентрализованнымъ стро- 
емъ румынскихъ господарствъ. Отъ града-крфпости отличался 
тръгъ—торгъ (иногда значитъ просто «товаръ»; но тръгевци— 
купцы), $6005, базаръ, рынокъ (рум. ге); варошъ или орашъ, 
венг. уагоз, рум. ога$; м%ето — польско-русск. 1а$0; терминъ 
врътоградл — литературнаго происхождешя (хроника Макария, 
166). Жители города называютсм вкарош нЕ, м%счени'). 

Муниципальный совфтъ состояль изъ нфеколькихъ выбор- 
ныхъ, обыкповенно 12 или 6, пръгари (венг. ро]ёг изъ Вагсег, 
рум. ргсаг), во глав ихъ стояль выборный же шолтоуз% 
(венг. 5014652, нфм. ЗепоЦе!зе, рум. 012 = }14е{ — судья) или 
староста (рум. з@го\е). Ср. контъ; посл6дше были главнымъ 
образомъ старостами другихъ нацщональностей въ город® или на- 
чальниками цеховъ (рум. гез]е). Въ валашскихъ городахъ шолтузу 


1) Грамота 1654 года романской епискоши: млыны сии сътворенн за некых 
эмшчены Ф того търга. Мес?изеЧес, Сьгошса Вошапи!и, у0]. Т, рав. 276. 


ХХХУП 


соотвфтетвоваль жоудецу (рум. — судья; въ брашовскихъ гра- 
мотахъ — сждьцу). Надъ округомъ стоялъь оурадникъ съ по- 
мощникомъ— уа4{атап. Городской пръкалавь назначался госпо- 
даремъ и первоначально былъ только военной властью, комеп- 
дантомъ крЪпости и округа съ въсфмь кольнымь бАръжА- 
иТемь; впослфдстви были выдфлены особые паркалагн по \ура- 
ше\ъ, нАеЖЕ сжть труугови (вал. 1466). КромЪ того, суще- 
ствовали радци тръговсти — общее назван1е городскихъ чи- 
новниковъ, повидимому, исполнявшихъ постановленя совЪфта. 
Города имфли собственныя печати, также по образцу вепгер- 
скихъ и польскихъ. Господарь Радулъ пишетъ брашовскому со- 
вфту: давамЪ вн цукЗи книг подъ моею печать, паки и вы ми ЛА- 
нтЕ кашу книг8 подъ печать варЗш5 (1470). Тоаннъ Баса- 
рабъ обралцаетея съ такой-же просьбой къ сибинскому совфту: 
да ми пошлите книг съеъ печатю съвф токт. Наконепъ, 
румынсюе города имфли свой «катастихъ» (—счетныя, собств. 
расходныя книги). 

Румынскя названйя ремесленника вообще (тезег) и по спе- 
щальностямъ обнаруживаютъ иностранное происхождене; сла- 
вянске: 2714аг — каменщикъ, 74аг — золотыхъ дфль мастеръ, 
цыганъ, сгобог— портной, Ьйтда$—плотпикъ, згиаг — токарь, 
{е3]Аг — плотникъ, уемеат — мастеръ, дфлаюций пфпи; болгар- 
ске: с1зтаг — сапожникъ; греко-болг.: хаотау — художникъ; 
масса терминовъ съ окончанемъ 451—турецко-болгареюе и др. 
Въ спискф терминовъ, обозначающихъь орудя ремеслъ, мпог1е 
обнаруживаютъ славянское происхождене. Конечно, большин- 
ство этихъ орудй были и въ обиход$ крестьянина, тфмъ не ме- 
нфе, ихъ славянск!я назван1я говорятъ о широкомъ славянскомъ 
вляни: тай — плотнич  топоръ съ широкимъ лезв!емъ (*варды, 
врады), 0846с—ватегъ, Ъ1с/—карманный ножъ (вричъ), уег{ей— 
кольцо, цфпь (керига), ЧА — *лллто, Ллато, ]ойгай — жердь 
(жьрль), с169е — клештл, рПа — пила, ргрбп — короткая ве- 
ревка (пр№понъ), $088 — скова, зар скобель, токарный ста- 


нокъ (строугъ), зфойг& —- веревка, спурокъ (съкора), згбае] — 
Ш 
а 
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сверлило, буравъ (скрьдьлъ), 16 — тфсдо, форбг — топеръ, | 
{0140 — тоюгъ, Зар— мигать и мн. др. } 


ЗИ ЛКИ И МУ 


Изъ сдфланнаго обзора одной только области старой румын- 
ской культуры видны разм6ры широкаго славянскаго влянйя на, 
нее. 


Т. Архивтъ магистрата въ Сибин®. 


| 


Декабря 12-го дня. 


Мирча Велик воевода (1386—1418 гг.) пишетъ сибинскимъ бюргермей- 
стерамъ, королевскому судцу и 12-ти бюргерамъ, о томъ, что онъ узналъ, будто 
въ СибинЪ находится царя и его противникъ, Радулъ Тудоръ, который, будучи 
великимъ логобетомъ получилъ отъ воеводы 150 тысячъ аспръ для того, да’ 
$ложИ $ \н$ да НУБААЙ Хара РИн$ ни Чтитом* 10$, но онъ бЕжалъ съ этими день- 
гами чрезъ гору. Воевода требуетъ чрезъ своихъ посланцевъ, Ивана постел-. 
ника и Бокотана комиса, чтобы или заставить Раду Тудора заплатить эту сумму 
воеводЪ, или схватить его, и вмЪстЪ съ т$мъ проситъ, чтобы сопровождать его 
посланцевъ на обратномъ пути до границы. 
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П. 


Мая 7-го дня. 


Тотъ же воевода изв5щаетъ указанныхъ лицъ въ СибинЪ, что къ нимъ 
придетъ его челов$къ, — Станчюлъ спатарь, съ тайнымъ поручен!емъ. 
1 -Е мАттю Ежтю © миуча вонво^® и ГНА. БАсСи демле Уггро- 
влах{иское. пишемо наше“ 
ЧЕ» И А Е. м 7 
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1) Въ рукописи в%р$е. 
2 Тамъ-же: 2рави. 


ИЗЪ КОРРЕСПОНДЕНЦИИ РУМЫНСКИХЪ ВОЕВОДЪ. 3 


Адресъ: + нашё Чтитими И АТ и доЕрими 
примете пугмеше. и 5% висоте Кралю ИБ! 
пгари {© СИБИНН: 
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Т. Владъ воевода ПОгаси] (Чортъ, 1480—1439 и 1442—1466 гг.) поздравляетъ 
своихъ сосфдей сибинскихъ бюргермейстеровъ, королевскаго судцаи 12-ть 
бюргеровъ, и сообщаетъ имъ, что его звалъ султанъ къ себЪ, ионъ къ нему 
и Бздилъ и повезъ подать отъ Влашской земли и возвратился благополучно на- 
задъ; онъ имъ сообщаетъ, что все мирно, а если что случится, то они могутъ 
на него положиться, потому что онъ связанъ съ нимъ дружбою и клятвами. 
Къ султану Владъ Фздилъ, по всей вБроятности въ 1435г. См. объ этомъ у 
ХепороГа [з40г1а ВошаАп ог аш ЛРас1а ТгэапА. П. Тазя. 1899, стр. 125. 
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Тоть же 1. Владъ воевода пишетъ и поздравляетъ тфхъ же лицъ, что и 
въ предыдущемъ послани, что жупанъ Никола Мариновъ принесъ ему, вое- 
вод, жалобу, что какой-то сибинянинъ привлекаетъ его въ судъ за сына его 
Богдана НЪнчулова безъ вины; между тфмъ жупанъ взялъ свою жену только 
въ одномъ платьЪ, и домомъ и виноградниками Никола не влад Ъетъ и не знаетъ, 
въ чьихъ рукахъ это имущество. Воевода требуетъ, зяжущихоя къ себЪ, 
чтобы онъ учинилъ имъ правду. 


/ = т > 


+ м6" Еж у К^А БСеБОЛА. Й ГНА ПИШЕ ГКО ми Мои 
о 1* 


х Фючеоя ков - 


мы 
юное 


1 


х Фючоямьоь 


= 
> 


[*°)] 


4 П. А. СЫРКУ. 


жк с. й д о ` 7 ПЕ ` ® 
АоБри’. й слаки’примтеае. Гкал ми. БОГЕ рбмее. 0 сйБИ 
\ = = г. <’ ^ ^^ 
и сжцб КралевЯ. и АБАНАДЕСЕ прага. мнб драке. Й лНБО - 
’ = ^^ >: ” И 
ное поклонен!е приносй’ Гко ми сё ра’ давка’ бхнан!е ва- 
’ в © 
шо висоте, како ми жалова жё п4` нйкола марино. вре 
1 = т х д! д! м > я 
га тегле т) Нко @ ваши лю. и7ра вогдана н®чблова Сна т 
^ ^ \ „” 
раМ да що га ТеГАЕ 5 непраде. Фе 57 женб м5 токо” СА 
‚ © 
вАнб сбкню. д Хиже и киногра” н% 5 николине рбке. нб 
д их 
$ кога сб тои иманте. а Ти В да донлб до ГБО Ми 
р ^ = = т 
дан бчиню прадб. и БА БИ БЕАН.. 


= 3 2 “ В 
-- № кл воеко ИАТА БжтА ГНА 
к м. ^ 
Алдресъ: -- доБИЙ. и слакй примтелЯ гва ми БлАГАМЕЦИЕрб 
^ > (4 и т ^^ 
и сЖцб крал%5б и ЕИ-ТИ" прдгар5" © сид. 


№6 


Декабря 11-го дня. 


Раду ГУ Велик (1494—1507 гг.) сообщаетъ чрезъ своего боярина Опрю 
паркалаба сибинскимъ бюргермейстерамъ, королевскому судцу, 12-ти бюр- 
герамъ и всфмъ гражданамъ, что, если кто изъ Сибина пожелаетъ прЁ5хать 
въ Валах1ю со скотомъ и товаромъ, тому открытъ путь. 
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ИЗЪ КОРРЕСПОНДЕНШИ РУМЫНСКИХЪ ВОЕВОДЪ. 
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[1494 г.] Февраля 1-го дня. 


'Готъ же воевода пишетъ т$мъ же лицамъ, что онъ, по ихъ желан1ю, а 
также и по желан!ю короля и седмиградскаго воеводы Яноша, и господъ короны 
венгерской, былъ у турецкаго султана, который далъ ему воеводство, и благо- 
даритъ за всЪ услуги, ему оказанныя изъ Угри, и вмБстБ съ тБмъ проситъ 
отпустить тБхъ бояръ и людей, которые за время его пребыван1я у турецкаго 
султана пользовались гостепр!имствомъ въ предфлахъ Угри, чтобы они могли 
расплатиться за расходы, ими учиненные тамъ. Кром того, воевода проситъ 
послать людей со стороны короля, дабы совм$стно съ ними ему легче произво- 
дить расчетъ; затЪмъ онъ заявляетъ, что пошлетъ къ нимъ своего посланника- 
для переговоровъ и упоминает о какомъ-то разбойникЪ, бунтующемъ въ Угра, 
и желаетъ, чтобы они его сломили. Наконецъ, воевода сообщаетъ, что съ нимъ 
пришаи въ Валах!ю только 30-ть турокъ. 


= ` - и да ^ ^ 5) , : 
-- А Хтив Ежиею ИО рай вокО, и ГНА БАСОЙ 1елААИ УгрвАа- 
`. м 55 Г ® ^ ; 
Х'искон. пишемо наи Чтити“ и Дори приатеб' й 
А ее , ^ ^ = м дц 
клини сУсехб. прагаруамециеру. и сц куале. и ви-ти прагаро 
>, 
сикиню много яравие. ин по си да- 
м (=> ж > Йа] И (= 
вА’ на хнание вашои МАТИ. поне Ежи ХотАнию и прЕчтие 
вгомтри маи и сд назокб виссте краю и отсй 
, 1 ^ , ^ см.) м 
корне и ЗтеАЮ №се№% сланому р реком мнеш$ в5о- 
БОЛИ и Кас ГИАА' 1) Уграскои ТЕМАИ И С& 


^ 


нароко и м5ЕСВ и "А. и докротй вашон мати. да ГА КГА и 
орга &ГОХ\ти. тре понб НА пойт8' 

т$рскон и сАСтАее лнцё Ск треки Драй все ГИДА НН 
дели, и дарова ГА ВГА Про, пот" и Ц? 

треки мене Иво влАкси и ПЕ Краттисе на. ГЕО живо и 
Зав КНС с% БЪСИМИ А влици с с мно’ ки- 

Ай Й БАМЕСТИЕ БА СТО и тво клакси. тои рам посламо 


НАШИМИ рЁчи И чАКИИ ло вБаАША МАТИ АА БИ ВЕ 
———ы—ыщ——Ы—Ы———————_—Юю 
д 
1) Въ рукописи: Тала. 


1) Тамъ-же: ла. 


6 П. А. СЫРКУ. 


9 ТИ \ 62 наше пуАкикание й яравиен да дахваАИ ваШшои 
Мати м девротн и тА и СПО що сте 

10 прлиожили наше раМ главе АЗАеЖЕ И2вОЛИ ГА БГЗ тере СЕ БА- 
Аметймо и свмирймо 5% стс’ и ГИБО влашКкои 

11 ЯЕМАи кУно Сс& Бъсими ХИгимни КолЖри и сиромаси и СА 
Жем влаХТиска. да да ГА КГА жиБ5” и яраБие 

12 и идкакление © кх погани вашои Мути и © к» врёмаши 
Хутийскон Берри НА же такогере ла мо- 

13 жимо платитТи ваше тя и АОБроти с саб и съ гие мк 
смо право Хаклинание поета- 

14 кили ла смо съ прадо’ и с^$5 о” &гою кор$не и кисоте кралю и 
в4СЁ ГпАд' 1) Уграскои демли и кашси Мати до 

15 живота наШИгО. сего ра“ молимосе вашой мАти 124 ракот8 
БСА рб" ком И’ с8 чел т$и пб кри 

16 висоте крамю и кашон мути како да ИМХ слоЕбно и мирно 
нити ка уемлю ваЗКОЙ по домб” си да 

17 се 8покой’ сиромаси вре доста проважа $ и покои имали 
МЕГЮ БАША МАТИ КАКО И НИ ДА 

18 мсг$ поту исе платити вашсй МАТИ и ЛАДНО ШО ке 
БИТи ААЖни тби. а 24 рако- 

19 т$ паг85Е& и ихимове що се с Учинили люлё вашОН Мати © 
наши А и дори см вило 

20 го ми вд тУрскои демли. а каша Ммти посилаите ваШИМИ 
ЧАци 9 нА’ ми кемо АрАжа- 

21 ти прави $ и платити се хоне сваком$ ЧХБКУ до САЙ БАХ 
ГАА. д да ракот т8рцё ацие ли 

22 же испит%ите сх мно’ не с$ дошли веке МХ тб. тои да 
нате КАША МХТИ 4 цю 

23 кемо еще гл& имати ми ке послати АН вАШОИ МАТИ 


СЪ РНАНИЕ \ БАСЁ И ПАКИ БИ ГЭБО- 
24 }й’вашои МАти ха ракотб вном8 хот; и ХАдпё ЦЮ СЕ вСтТА 


подиня мегю каша М№\тТи како Ла 


` 


1) Тамъ-же: пл. 
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— > з “ 
ви НАЗЧИ  ЕГА АДА раБААНТЕ его. ее КЕ БНТИ НА 7нАНИЕ и БИ- 


—^ ы р у 
ссте краю. и ротелю моем$ мно’ 
^У => - 
КСЕБО’. ТО с мМолимо вашси мАТИи да нате. и ЕгГА ви 6Е- 
м ь: 8» е\ = ея 
САИ. ПИ МЦА ф' А АНА. 
4 
$ тук<гозки 
.э> > < _ с 
+ о р * всеко мАтиА БЖиА ГНА. 


м м ^ : с 
Адросъ: = наши’ УЗтити прийтео. пузга,мециеру. и с8ц8. 
^^ -. ра 
Крамё и Ви-тИ` прдгарома 1) © сикиню 


УП. 


Февраля 21-го дня. 


Тотъ же воевода изв щаетъ тЪхъ же лицъ по поводу того, что они тре- 
бовали въ судъ воеводину Деспину, супругу Басараба воеводы, по иску ка- 
кого-то золотыкъ дфлъ мастера (2латарь); онъ находитъ не правымъ этотъ 
искъ, потому что все, что есть узлатаря, дома и всякаго рода пожитки, при- 


25 


26 


5 


надлежатъ не ему, а воеводин®, какъ это установилъ Иштфанъ Майлатьъ, . 


седмиградскй воевода. КромЪ того, король ничего не пишетъ объ этомъ дл 
воевод, какъ писалъ имъ письмо, которое находится въ рукахъ воеводы. По- 
этому онъ беретъ на себя все дЪло воеводины и будетъ стоять за нее и въ 
томъ случаЪ, если бы король объ этомъ ему написалъ. Въ виду этого, онъ го- 
воритъ, что лучше было бы, если бы златарьи всЪ друг!е, которые должны 
воеводинЪ ДеспинЪ, заплатили ей сполна. Ради этого онъ пошлетъ къ нимъ 
слугу своего Драгомира Скурту съ потребными полномоч1ями. 
” - м < т > [3 
о мтю вжтю 1 ра’ воиво” и ГНА. ПИШЕМО наШИ’ ЧТити 
, ба. 
и прЖЕАЮБАЕННИМИ примтеи. и БАЙНИ 
Г > А тт 
се. кгомешГ. и с9ц$. й -тй пргарФ © сиБйю. мнб 
тАравие и ск люковие приноси’ 
® Г © 
210 ми. вашои мти. и по сй лав’ Знанйе вашои МАТИ. 
м 
понё рат$мё Гкс ми. како ст 
послали книгу. 8 Гиже деспина васараве воиво”. тере га 20- 
вете на с$*. д ТБО МИ ТАКО СЕ’ 
® ^^ ‚› *^ 
р428мё. како висст$ крахю такс е сЗли како тои Тлата 
^ © о х № 
Фекри. ида Е негове 
а ее. 


1) Въ подлинникЪ: прьгарфмз. 


8 П. А. СЫРКУ. 


Г , \ ел › т ® 
6 к;ке и ма} и све гИже деспина. й мон вуд ифа мАнлА 
У Га й 
вОИБС” АрЛЁСКИ. НЕГОЕЯ 
м^ } : ме ж 
7 МАТА см © УтАМИ сию (Аб. с ра ки говори’ Го ми. поне 
БИСОТЯ КралЮ НЕ © ПОСАА 
< ус [:2 = 
8 книг8 до ГКО ми. како да Фтави’ гИЖе деспина да приидё $ 
ГаЕ с$^. како © 
^ ю ты 
9 посла кисот$ кралю книг У ва. а с3^ нЕ 6 У БА р8кЕ. д ну 
< ел Ж <А 
Е $ ку гка ми. та’ РКО ми. 
> ты „ мА = ‹ ® Ху 
10 тако ми Е лк мои в)“ ифх мАнАА ардёски воив. како 
© ^^ 
БА}Е КОЛИКО Е т“ 
® ^ \^ ’ = м ж ел 
И длАже тои 2лата. и би други чАЦи колико с длёни. ге 
АЕСПИНА. А ГКО МИ 
м а т ры нот Хх 
12 све да Зима © на ва ЧАцИ Е 9 © БА АрАжаБЗ. д АКО ХОКЕ 
Посла’ висот$ краю 
о с — 7 м 
13 книг$. како да приидг гиже деспина У тои ©. а 50 ми 
^^ 
Хок стоати с ск мою 
= д: № эл © 
14 гАдБЗ. сг` АМ ви ГОБО;И ГЁО ми вашои м&ги. како да глЕ- 


дате каКО Баре КОлИЦИ 
15 ДАВНИ им гИЖе деспина. СБ да се платй’, и тм Хске 


приити слб ГКа ми 
^ ту го м ^^ 5 
16 Арми ) скут8. са истиними и потрёними (Х. и ка лика 
} } } 


^^ = © 


И" © ГКО ми 
р а © се < 
17 к вашои мати. два МАТИ 5 ете Г це $ истй/Х РВа` ми. 


тои ки д4` 
‘ © — = ^ > 
18 З;нан!е Гко ми. вашон м®ти, и БА Би БАЙ”, пи фЕ. ка д: 


1^ ди = 
-Е 1% }4\ коикии МУтил Бжил ГНА. 


; > © й 
Адресъ: -- нашеми Фгитими ПРА Е&7АЮБАЕННИМИ вратие, и 
= < ^ я + 4^ 
БАИНИМИ УСМ КУГААеШе, и цу. и 51-ти" пуга” © 
я 
СИБИЮ: + 


Посл$ этого написано современною рукою: Нефгеогиш {го (—Ччагфо). 


————={{{{{{{{{{ | —/— ыы 


1) Въ рукописи: додмйми. 
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УШ. 
Тюня 27-го дня. 


Тоть же воевода пишетъ тфмъ же лицамъ, что онъ посылаетъ къ нимъ 
боярина своего Опрю логофета, о которомъ просить, чтобы его выслушали обо 
всемъ, что онъ имъ ни скажетъ. 

и _ч и “м Ал да хм ем 
-- МАЮ Ежтю О р” воввО и ГНА. пише ГВО ми нашИи- 
ми Угитими й и пригаге 
ы д ТЕ м 
и клиними сс пугамеще. и <Зци и БИ-ти" пугари © сикиню 
гр^. мно 7 рАБТЕ 


и по сей АА НА 7нан!е БА мхи. пене ту с Посла НАШЕ вернога 


кохуинз жупА ко РЕ 
РА А = ^^ 
59 елика ие © К ТК МИ.  ЕЖС в руите е И 8% нА 
истини потрЖвни к. Ао 5А 
и > 9х = У МЕ\ ^^ - 
ти и ЕГА БИ БАЙ. ПИ Мца В Ка д. 


-- © р’ ковбои” МАТА БОЖТА ГНА. 
Адресъ: -- нашими Фгитими и дорими пуимаители и БАИНИМИ . 


Усе пуг&} АЕ и $ ц$. и Б-г" о9гА © сикй град. 


ГХ. 
Тюля 4-го дня. 


Тотъ же воевода тЬмъ же лицамъ пишетъ, что къ нему явился Лепча, 
его подданный, съ жалобою на должника его въ 42 Флорина, сибинца Георгя 
Евреина, и проситъ ихъ, чтобы устроили ему уплату, ибо иначе онъ возьметъ 
больше отъ ихъ людей. 


> о № = 
-- мАтю вжею о 15 Бсиво^* и ГНА. ПИШЕ ГКО ми наши 


чАити и доБрии` 
пртгеАи" и Айни сУсфди ГВа ми. вУгбмеше. и СЗцу и в ол 
® г0А` сикйски. мн рав принсси ваше МГЗ. Й ПО СЙ ДаБА 
$7НАНИЕ БКАШЕ 
муть. дара работу си}ом& ГВа ми. ПО име ча. пон пииде $ 
эм 
ГБО МИ 
ее жаловА пе 250 и. КАКО ИЛА САЙ АХАЖЁ нА ким геги еврей. 
ё при Дни 


10 


11 
12 


фюочояльоь 


10 П. А, СЫРКУ 


о И ду я о и 
БАсаракаА КОНБО“. МБ. флеи. сего ра моли вБАШЕ МАТА АА 
ПоБратИ 
| а , ы 
хнаи МАХУ. ТЕ ДА И САТворите пракос\ ство. вре ЧАЦИ ва- 
шему 
е ` й вы о 7 & 
мАтх. тво ми и Учинй право ство. сего ра“ дан Учините 
ВАШЕ 
А ® т ^ 
7ако право. тере да и повуатите. наи ма). да то и моли 
БАШЕ 
^ ^^ (7 ит р: 
МАТА. ако не кете ваше вратите. мах. и ТУ ДАЖЕ. д БАШЕ 
МАТА 
е^ Эт й < ^^ ^^ 
да днате. ерекю Зхети Гво ми © ЧАвци вашему МАТА. Е ПОБИ 
7 ом 5% д! © $ „ 
тер кю дати сиромаху Гка ми. тб ра“ лава У7нане каше 
МАТЬ. 
ро хх > ^^ м .- — 
И Е БИ ВЕЛИ. пи Н дани. 
< ре „ и е ^^ 
-- Го ру вова Мл БА ГНА. 
[3 “ Г: 7 м т 
Адресъ: наши’ чТити. и АОБри приатели. вугемеше, и 
с$цу. и & поргари © сиёИ: 


Тюля 23-го дня. 
Тотъ же воевода пишетъ тЪмъ же лицамъ, что онъ посылаетъ къ нимъ 


своего вфрнаго челов$ка Нягуя логоеета съ порученемъ, по которому онъ 
проситъ ихъ имфть съ нимъ суждене. 


-- 2% ру вово® Ежею мУтию и ГМх васон дели гровла- 

ХИнскси.. пишем б 

наши’ Утити’. и АоЕ}И' примтел<". и вайнИ" сУседб ‚Бгарамеые 

и 845 висоте КраАю. и в пса $ сиЕЙ НЫ мнб з}авие 

И СА АЮБОБИЮ приноси" вАШОИ МАТИ. и по сй паки с по- 

ЧУ Бу богА чАкА неги ^ЭФЕ сл истиними потуёни- 

ми }®. и набчи ви Ед паки ры Ааа Арт 

Аа 1нА' ГКО ми, н бАИКА ‚изрта ® [ЕО мн кА 5А КАТАН- 

БАЕНИ Приметели 0 вас & вАубите вре с 

истини, и Бфрни рХ и Ед Би ВАЙ. —пЯ в г 


С. 


“ 
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> да м и 
О О @АА Бж!А ТНА. 
; АХ < 
Адресъ: + нашими чРити’. и АОБрИ мы КГАМЕЦИЕ. 
и <5цУ. и К! пгари ® сикйскб грА`: 


Х[. 


Августа 5-го дня. 


Тотъ же воевода пишетъ тБмъ же лицамъ о подаркЪ, который они ему 
послали, благодаритъ ихъ за это, и проситъ, чтобы они его подданнымъ давали 
у себя свободный доступъ, согласно договорамъ. Это порученше возложено имъ 
на своего человЪка Пауна, которому даны полномоч!я. 

= > и эм дл ‚^да ^ ем 
-Н мАтню Ежю 1 ›4/ коеко^ Й гнх пишемо нашими. 
Чгитими и доБрими пе. 
и влиними СУседи. цу ЕИССТЯ КралеБЯ. и Б1-СХМЬ во хо 
сиБЙ гу. 
м м \ ^^ м х 
мно драки и с® АнЕСкИЮ Пуиносимо. кашии мути. и по си ви 
давамс 87нание. 
г ^ “ [35-3 с. 
ГЕО БИ. пара” ре дар8 що ми сте по«лали 1) гвс ви. д ко ми 8 
1 ра дахваЛАЕМО 
К 7 х > “^^ “ 
БаШеМУ ГКО 552) чеМЯ ви се © ПОМНеАО ОЕ. 2 раДО” и веселие 
^ > 
ГВА ми. и п4А` потб. 
е > — “ 7 ем 
вАШЕ ГБО ви. нАШИ ЧАВЦТ ШО кете имати пот, ЖЗ д ГКО БН. ГАЕ- 
АЗИТЕ Й. 
м 5 < - ег ^ 
ракот8 по 2акб. и вар” влика ирретТЬ ваАШИ ЧАК па © к® нА. 
д БО Би. 
веруй`3) вгб`6уе Е наше итине ;. тои ви даваму ва 57наНие 
< ^ — 
ГЕО Би. и БЕГА 
-— ^^ = м = м 
вн КАИ”. амй. ПИ Мца МЕД. 


и ы 


- © р вов мумА БА ГН4. 


Адресъ: -> нашими Чтитими приатели и Свин н вАЙНИ' 
сусеЯ $48 висст$ ар и &1.-ти’ пзргар. 
© сивиню гра: =: 


1) Въ подлинник$: полали, 
2) Можетъ быть, вм. Го вн или #85. 
3) Въ рукописи: вЪо$н. 


13 пи у“ м Я. 


12 ПА, СЫРЕ. 


ХИП. 


Августа 11-го дня. 


Тотъ же воевода пишетъ т$мъ же лицамъ, что турки поднялись на хри- 
станъ, чтобы попрать честный крестъ и христ!анскую вру, и для отраже- 
в1я ихъ христ!анамъ нужно соединиться, о чемъ онъ еще раньше договорился 
съ королемъ Тоанашомъ (Янъ Гун яди). Для переговоровъ объ этомъ онъ 
уполномочилъ своего человзка, жупана Нана логоФета, которому проситъ 
оказывать довЪр!е, и вифстЪ съ тЬмъ проситъ сообщить ему съ 860$ нстною, 
какое р шен!е относительно этого принято въ ихъ совЪтЪ. 


Иа > ч о дл Й 
{- Мю кию О ру воиво” и ТА, БАССИ демАе Уггрх- 
&лаХТискои, пишемо 
&\ = ® А ` „ ® м м —^щ т 1 
наше Чтити. и лови примтемие, и влини с8еедй. и погаме- 
—^ 
^^ 
Ш, и с8цб 
висотем$ крахю. и &-тй п%угауй © сивИ. мно 24616 и лЮБО- 
516 при- 
ной влшси мАти. и по сй лака Знан!е вашей мАтТи. пене 
ско КАКО СЕ 68 
х ; И ы О 2 ^^ < ` У _ *№ 
подиглАй неБЖрницт тбцт ск 2Аб на на уртгимни. мко да по- 
ыы =“ 
тжкаю’ ёгои 
> ®, $ = я ’ м ® > х 
Чтни круга и 668 Хртимска. тако 50 туже на хутимно 
СЪЕДИНИТИСЕ 
въси ва вдиномислянь И къ УкАрене. ве и ск ГНа ни 1ано. 
^ К} 
кра’, скедали вемо = 
5ер$, и схединилй всмо ва учи. тако св^ с® нашИга САБЖТА. 
В 
ИТБрАЛИ 66№0 НАШЕГА 
Н и + = м “ях ы =“ 1 
венога чАкка © наше с4вЯ. жупа на ^ОфЕ. сего ра” варе 
велика и2ечЕ © на` 
` 15 жж = г Ё: 
10 кА ваАшОЙй МАТА. КАУите © все. вре с8 наш итини }. 1 
: раМ и ваше 
‘ за Я 
1 мути. что нмате Сешати нх © савфтА вАШОЙ МАТА, АЛИ 
с 56} истИною 
© , ’ 
12 даите нх“ Ухнан!е. тои лака Улнан!е кашои мАти. и Е& ви 


= = мА 
БЕЛИ ДМИ : += 


© 


д 
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< 2. “ “и = 
Подпись -- К ра’ коек ААА Бута ГНА. 
Адресъ: нашё чтит и доври примтеме и влини’ сУевАЙ. 
^^ м я ^^У 2 9 
обгамеще, и с5ц% висоте” кралю. и 61-тГ пбгари 


” н1 ^, 
и СИБИ Гра . 3 


ХхШ. 


Сентября 22-го дня. 
Тотъ же воевода посылаетъ чрезъ Раду логоеета подарки сибинскому 
королевскому судцу и проситъ его принять эти подарки, хотя они и малы. 
о. дл да т. ю_ и Км й 
-- 1% 47 коиво”" вжтю мАТИЮ ГНА. вАСОН МАЕ Уггрувла- 
= У 
Хиискои. пишЕ моем8 Чтитом. 
; У = я ^У да ^у 4 
и ПрЕЕЗ7АЮКАЕННОМ Буд’, и БЛЕНЕМЗ 56. с5Ц5 гра сикИском\5 1). 
МНО ЯраБЕ И СА АНЕС- 
-<^ Уз я “ 6 ^— с 
БИЕ Приносй ГКУ ти. и по си лакА б7нане Го ти. поне, тби 
с’ псслА наАШЕГА 
гих дл ^^ т” е №. ^ ©® 
венога колЖрина р“ ^®фЕ. СА Чтию ла ГЕ Ти и СА наАШЕМИ 
истини. и пс- 
сх м РЯ ^ ао 
тр внеми ув. тё ра мало да да Приими. 6А ИМЕ ДСБро. И СЛИКА 
и ЕЧЕ © на 
м о > % х с\^ [а х ‚^ 
кА Гво ти © НА 6466 рЕАОЕЁ. д ГКО ТИ № БАЗЕ ЛА ГА [535 
к = 
ГВС ти, вре СУ наШЕ 


^^ > = © м“ - ^^ 
истине [Ъ. и БА ТЕ БЕСЕАИ`, ПИ СЕ КБ. 
<> = .. ег 
Но о м век АТАтнА Бжил ГНА, 


г. ‘ У , 
Адресъ: -Р моемб Чтитомб и ПРЕБАТАЮЕМННОМ Брат 
е5цУ граб снкйском8. и 81 пугай®. 


ХУ 
Тотъ же воевода пишетъ сибинскимъ бюргерамъ, что онъ запретить своимъ 
подданнымъ переходить границу угорскую, потому что мытникъ Гюркъу 
причиняетъ много незаконныхъ убытковъ его подданнымъ; къ этому мытнику 
велфдетв!е его обЪщан!я удовлетворить обиженныхъ онъ послалъ своего чело- 
вЪка для умиротворен1я дла, —чтобы возвратилъ незаконные поборы, а между 
тЪмъ онъ сдБлалъ больше убытковъ. Поэтому онъ, дозволяя угорскимъ под- 


—_жЖТМУЪЕЫ ыШ—к—ЬЬЫЬ Е е”Ь”Ь”ЬЬ 


1) Тамъ же: снейском5, 
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даннымъ приходить по своимъ дЪламъ въ Терговище, воспрещаетъ своимъ 
подданнымъ отправляться въ Угр!ю до т5хъ поръ, пока не напишетъ королю 
и не узнаетъ, съ его ли позволевя это д$лается. 


+ {® ‚дла коода й ГМА. касей Земли Угровлахтиской. 
ПНЦ ГЕО Ми МНО 2ра- 
БЕ ПЛАТЕ ТБа ми. паугар$ © СИБЙ. Й © СЕ ви давка З7нан\е. 
я 
ПОНЕ СА- 
стакймо й ^йе, како да нё минГ тамо. на бгрвск$ 2емаю. 
НИ САЙ 
ЧАК. 2арай ми $чини, гюкж8 камЁ мнб пагЖЕУ люд. й кеда- 
коно. 
Н {6 како да ми врати паг5БЗ, снуомах$. й даЙ чини` праБо, 
Т& рам 
си’ пустй чАка. ка нёмУ. да мн врати пагуЕЯ людЕ. и да Й чини 
право, 4 Я помнб 140 й паг8 Е Й Зчинн. т® раМ кто Ш 
Хтетн 
0 БА да ДОИЛЕ СлОЕбНО. да тра гЗЕ $ тукГСЕИЩие. КТО Ц1$ АЮБИ. 
А мой лбе шё пре. да нё ндЁ тамо. докае ще дати Ед ТА се 
це привлижити. ГНА ни крх. та м5 ше дати $тнанТе, съ нё- 
ГОО д! @ пнаНТЕ, йли не. Н Ед ки КАИ 
Подпись киноварная: -{-- 110 р4’ коекщх® АТА БЖТЕА ГАА. 
Адресъ: - прате ГБа мн пз}гар$ 0 сиЕЙ. 


Документъ написанъ довольно четко. 


ХУ. 


Г. Михня Злой воевода (1507—1511 гг.) пишетъ сибинскимъ бюргермей- 
стерамъ, королевскому судцу и 15-ти бюргерамъ, что онъ послаль въ Сибинъ 
своихъ людей—Михню изъ Терговища и Стойка для продажи свиней, кото- 
рыхъ онъ пригналъ изъ Валах]и. 


-- Бжисю МАтгию. КО михн& ксикода н Инд. пишемо наш 
ь ч%ститй 

и док приытеё. пугАмецИ. и с$4$ крамебЯ. н Е|-ТИ прага, 
© сикй. 

мно ядудве приносило 8$ БИ, и по сй дак $тнанте ГЕЗ БИ. ка- 


ко тм по- 


Я 
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, - а) я ы:. 
сламо наши чАвЦи, мин © трагови. и стоика. ла донес$ 


НЕКОЙ СКИНТЕ, 
д 
х ^^ и: х д и Е. 
наши Ла и прода $ сиБИ`. сёго рА® молй’ гво ки да се поту&те 


и д 
ГЕО КИ 14}4 
© А Г. 
НА. ЛА СТОИТЕ СВ Ш НЯ. да МИ И ПродавАТЕ СЕН ТОИ МОЛИ ГКО Би. 
И БА 
2=^ > 
БИ БЕДИ : «> 
у их Да “= > „ сд 
+ то МНЕ коки ТА ЕЖТА ГИД. 
м Г м „ ® © ^^ ых 
Адресъ: наши чхститй. и лови пуатеАе. пбгамеще и 84$ 
кралевЯ, и БГ. пбргарб СО СИБЙ: 


ХУ. 


Г. Мирча воевода, сынъ [. Михни воеводы (2? См. о немъ у ХепороГа 1- 
г1а, ВошАпПог, П, стр. 475), сообщаетъ сибинскимъ бюргермейстерамъ, ' коро- 
левскому судцу и 12-ти бюргерамъ, что онъ получиль письмо и поручен1е, 
данное ему отъ нихъ чрезъ попа Братулъ и все по нимъ исполнилъ, и за- 
тЪиъ поручаетъ ихъ вниман!ю все то, что имъ отъ него сообщитъ указанный 
попъ Братулъ. 

© > ..® > э “ -- дь 
-Н млтию Ежиею ПО ми;ч коекода СНА ПО МНЕ БОКОМ, 
© х © 9%. (4 
пише гко ми наши четити вратим 
АА ^^ У те — АА -— 
и лок примтеаб пб угамещие и цб и в пухга)б 0 сиБи. 
много тдракие приносй 
^ х = а 
гвб ви. и по си дава бтнание ГЕ8 ки. книгб и речи що ми 
> и 
сте полали и поручили ГЕО ки. 
— х ^^ м 
по кашега Ч\ка. по попа кратб доке БИ с& рах8мЕ. тогаи 
- ы * 
рА\ по КОЛЮ ГА ви с 5чи- 
ИА > \^ к о ю^ 
ни, и Па КАрЕ ЦО БИ и7рече ва ПО круатб. д Гво ви верите. 
м © 


% т” 
поНЕ с5 [Е гБа ми. истине. 
аа ` ‘© 
и ЕХ УМНОЖИ ЛЕТА ГБА БИ => 


Безъ подписи. 
г. ^ 
Адресъ: нашй доБ}й примтеё пУргАмецЕ и с848. и в1-тй 


ти прага,$ © сикИ. 
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АЕ 
Февраля 2-го дня. 


Т. Басарабъ (= Нягое воевода, 1512—1521 гг.) пишетъ сибинскимъ бюр- 
гермейстерамъ, королевскому судцу и 12-ти бюргерамъ относительно Димитра 
изъ Букурешть (Букарестъ\,—что послЪдь!йй оставилъ у одного изъ сибинскихъ 
жителей свой запечатанный товаръ, но хозяинъ, которому онъ поручилъ 
свои вещи, сорвалъ печать и самое имущество растратилъ, а теперь ему ви- 
чего не платитъ, не смотря на то, что Димитри неоднократно прИ&зжалъ къ 
нему, расходуя для того немало; хозяинъ кое-что ему заплатилъ, но часть то- 
вара осталась и до сего времени не уплаченной. Воевода проситъ учинить 
своему подданному по правдЪ и справедливости, чтобы онъ не бился посто- 
янно изъ-за, своего добра, потому что онъ—б5дный человЪкъ, та фё тёмен да 
св храки, Г. Басарабъ заступается за своего подданнаго,— добраго челов$ка, и 
грозитъ принять мЪфры крутыя по отношеню къ сибинянамъ, если они не учи- 
нятъ правый судъ Димитру. 


-- МАТИХ Еж ИО васарава вОеКСАА Й ГНА ЕАН УГровАА- 


Х'и- 
скои. пншиме наши“ доБри теё й примтее. пувгаме- 
циер% 
сикинском” й 34$ КралеБУ. й дванадесете прага;$. много 
ТАрА- 


ух 


“ ^ к и “ у зе 
ВЕ. И ПО СЕ ЛаБА У7нание кАШЕМ ГЬУ. 74а Аимит ра Х вк$- 
— ^^ 
рЕЦии © гра 
^ З ^ хо ^ х © < 
И ПИЛЕ © ПНСА ГБ кн а Нега. има 6 Я влнега УЗ. АС 
“к 
БИТА 


—^ ы ) 


Свон ПОЛОЖЕ И ХапеЧате. ГАЛА е фаскин% пех. и н до- 
® © ^. СЗ > 
вита 6 кетовА. сада м8 не плаЦз&” неГОКС. АСХОДИ 6 и мнс- 
ь © ^^ © х к > © 
гаШи. И доста КЕЧИ © кётоБА ха тои. вднсм$ © плате 
но ` го ыы * И] « , * Ч: т 
. А Арго нЕ  платено. моли ваше гко. Учинете му праду 
А& СЕ нЕ тнка толико и многаши, вн Е ЧАКА СНрома. Та 
ЩЕ темн да се раки. тако гледан ваше ГБС. КЖЛА 
© м - № \^ м ^ \ т 
не црете го кн Учинй” прадУ сиромах$ наше. й мн") ваше 
КАКО ТЕ сЕ Хранй` сиромаси. мегю (ФвеМИ лвема 26- 
п ` 
АМА. 7А тон БЕН моли’ 7А Анмнт}а. 6ре МАН & КЕМА 
— ыы . ’ 
ЧАКА АОКрх. да га не (отавНте У пагуБЕ. и да ГА ВЕКЕ 


: ие 
не дам чите, Н Ба ви вели’. ф Е. 


“ 
1) Передъ мн было во, но потомъ это во затерто пальцемъ. 
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-- 1% карб вок муттА ВТА ГНА. 


„ 4 м Йа ^ й 

Адресъ: доки нашй’ примтелё паргамецие р. 
^ А ” дд > Ал 
й <$ц5 кралевЯ. й пркгарб ЕЕ сикйскй. 


ХУШ. 
Августа 8-го дня. 


Тотъ же воевода пишетъ тБмъ же лицамъ, что онъ даль много нман@ си- 
бинцу Ханушу мастеру, чтобы посл дыйй работалъ на него, & воевода бы пла- 
тиль ему за работу. Ханушъ, взявЪъ нмани, ничего не отработалъ, но принесъ 
многое изъ того, что взялъ, въ изломанномъ и испорченномъ вид. Всл$детв!е 
этого воевода задержалъ Хануша, который, однако, не находится ни въ какой 
неволВ у воеводы, а, напротивъ, пользуется полнымъ продовольствемъ. Ха- 
нушъ вторично просилъ нманю, чтобы исполнить взятый имъ на себя заказъ, 
но воевода ему не вЪФритъ больше. ВслБдестве этого Г. Басарабъ заявляетъ 
что, если они, т. е. администраторы сибинске, будутъ поступать своевольно, 
то онъ требуетъ, чтобы ему дали поручителей за Хануша и нманю ГВа мн, 
въ удостовЪрен!е чего онъ требуетъ книг$ Й йсправ$ и тогда освободитъ Ха- 
нуша; книг$ онъ желаетъ имЪть сё печатю съафт, и эту книгё онъ будетъ 
держать у себя до тЪхъ поръ пока, не дойдетъ йманйа на р5к$ его. Для улаженя 
этого дфла воевода посылаетъ своего челов$ка Къндреша. 

=> ие ^^ са и 
-- ДААтию Ежтею 1 васара воиБО^. и ГНА БААКИ, ПИШЕМО 
чтитй нашй й доврий. 
“ м м ^^ ^ м а 
пумтелй. 848 и вЗгжмеше. й тй в, п8ргауб © сивию мнб 
^ СО ^ 
Травие. и по 
х ® “ (3 в 0] р м х 
сй лака Знание вАШСИ МАТИ. ПОНЕ прАге сна дока. 4 ГКО ми дадб 
МНОГО ИМАНТЕ 
у = “> $ = > 
[9 р8к$ члвк$ вашои мАти ХаНЖшу мансто}рб. да раБОТАЮ ГБА ми. 
А ГКО ми 
да $ платИ. 4 Я ми $2 Иман тако © нй нЕ ракотА, А ® нй 
НЕ раБоТАШЕ 
й о х к и и : 1х 
А ну © «ни» донЕСИ раСХАБЕНА И НЕГОТОБА. ТАКО ГБО МИ ГА $хкатй. 
> 
ТАКО НИ ЕНО 
т тем г = ^ = ^ 
НЕКОЛЮ нЕ им” кб ГкО ми А НУ Сети 8 питие ий $ мтию. й просили 
| ймаНТЮ 
ем <’ с’ у 7 тот $ 
ГКА МИ. ДА пИид$ тм ла (ОракотаЕ и ДА САВрАШИ. А ГЕО мн 
м 
тф не вр 
Сборникъ Отд. русск. дз. и слов. 2 
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ис» 


9 (о, д н& тм с посл во ми до вашОи МАТИ. тТЕре паша БА- 
шои мат 

<> > С = 1 

10 Ако чети б7ети по глаке кашои МАТИ. ИМАНЕ ГБА ми И Ханж 
маисто 


‚А 25% & => 
11 й Зложикете @ци нА нега. тако напоко д Гви ми да проси © 
БАШОИ 


я № ие > 
19 МАти. А вашШОИ МАТИ ПОШлИТИи” книг$ и Исправ; до ГКО Ми. А 
Го ми. 


1 0 и = з 
13 ДА ГА сло<коо. тою лава З7нан!е Га МИ БАШОИ МАТИ И ДА 
ми пошлите книг$ 


И 


^^ = > 
14 СК печатю съкфто. да ОдрАжй Гва ми. дори не ми доити има- 
на. на р$к8 
^^ э => ^^ = 25 ^. < Х-т 
15 ГКа ми. И БА ДА БИ БАЙ БАШОИ МАТИ. АМИ; ПИ 4 ЙА 
а = к \^ НЕТ 
16 Й ёлика ви й7)64° нашега слга КЖАре. да га Е ,$ите понЕ с$ нА 
ре` истине. 


..^ = < 


г >^_ч =: © 
-Н Подпись киноварная: 0 вАрА коек“ МАТА ЕЖТА ГНА. 


2% 


> ^ „ > © 4 ^^ 
Адресъ: - нашй Чтитй и дов приатеай. сУцУ и БУГЖАеЩе. 
й ТЯ 51. прага," © сиБИН. 


ХХ. 


Тотъ же воевода пишетъ тфмъ же лицамъ, что онъ исполнилъ поручен- 
ное ему со стороны короля и трансильванскаго (ердельскаго) воеводы относи- 
тельно разв$дыван!я положен!я турокъ, о которыхъ онъ, насколько ему из- 
вЪфстно, сообщаетъ, что султанъ возвратился въ свою землю и находится въ 
Амасш; насколько воевода развфдалъ, султанъ до весны не прЁдетъ. На осно- 
ван!и сообщенй хругихъ, воевода узнать, что надъ СоФ1ею турки въ сражен!и 
поб$дили и что сьмрть ч/на 6 внла $ т$скз войк$, какъ ему передавали, но нав$рное 
не знаетъ. Что же касается посланника (поклнса), онъ извЪщаетъ, что послалъ 
съ нимъ одного паркалаба, но не можетъ навфрное сказать, живы ли они, или 
нфтъ. Кром того воевода отправилъ своихъ людей къ султану, чтобы при- 
несли оттуда вЪсти (новости), и какъ только ихъ получитъ, тотчасъ сообщить 
объ этомъ королю и трансильванскому воевод. 


Е м\тю Ежею о 5ауа БОНБОДА И ГМА пишё Гко ми наШИ 
ЧТитй и доЕрИ пИмтелб. пвгьеыг . и цу кралекУ. й Е1.-тИ 
пёгауб © сикйм. много 2рав!е приносй” РКУ ви, и по сй дак 
8хнан1е ГкЗ ви. ц10 ми сте послали и порУчилА. Гко ми дб- 


ььоьъ- 


“ 
4 
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^^ у . ^^, 
БрЕ БИ СЁ ратЗме. Хара” гна Ни КИСОТЖ КралЁЕе, и 7арАМ КОИБОДЯ 
р «ИКТ „ А^ 
ЕрАЕскога, вре ЕЕ ХотАнИЕ 6с8 живи и раки. потб паки 
7 ю^ д1 ют © 2 © 
ми сте поу$чили ГЕЗ ви. Хара” гл 0 тбске стране А ГЕЯ ви да 
янатЕ 
колико смо могли найти и © колико янаемо. д мй УнАМО 
м = ео ^^ м0 ` © 7.3 
вре ‘тбски Црд. © се © врати 8 свою 2Емлю тре 6 на мёто шо 
се 105. Амас!е, и колико ра7Брамо д ® не ке доиги до пролй. 
А паки 
> 
^^ 
Ар8го кАДаА с8 се Зкйли. а ны КаТОБАШЕ. 6рЁ 6 ПОБеАИ тбски 
а ца 
нА софие. д САМутА на & кила $ тбск$ койк8. таком ни ка- 
ТовАШЕ. дАН СА йстинб не янамо. д хараМ поклисд Рва ки. да 
Янд` 
Г. р. су ` ^ д^ ^.\ 
гЕЗ ки ре © посла и нашиега еднога пракдлава САш нй. Алй 
не мо- 
жемо «катати> ниша с% истинб како с8 живи с8 или КАКО С8. 4 
н$ си- 
мо послали наши ЧАЦи до тбскфга Цра. тако варе и ЕЁНИКЕ 
© ` 
донётй. а ми кемо послати и дати 87нАние гЕ$ ни кралеве вй- 
сот. 


` 


и воикоде ардёском$ и ГБА БИ, И БА БЕСЕАЙ` ГБЗ БИ: м 
-Е 1% караб воевоиАа ИАтих БИТА ГНА 
Адресъ: ншй чТитй рати и лоБзй АТ пгмешг и 
548 кралек$ й Е|-тй пбгауб 00 сивиК: = 


ХХ: 
Января 7-го дня. 


Т. @еодос1й воевода (1521 г.) сообщаетъ сибинскимъ бюргемейстерамъ, ко- 
ролевскому судцу и 12-ти бюргерамтъ, что посланъ къ нимъ съ поручешемъ 
игуменъ Арджешскаго (® аргн) монастыря Тосихъ и просить выслушать его 
подробно и обратить внимане на то, что онъ скажетъ (О @еодос1и см. у Хе- 
поро!*а 1з4ог1& ВошдаЙог, П, стр. 483—484). 


< ©, ^ 
-- Ежиею мАтию 1 (сие БО(КО”, и ГНА КААКИ. ПИШЕМО 


нашем8 Чтитй 
13* и 


© 


15 
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н АоЕЙН Виа сц Кралекб, и &1-ГИ” ‚ пуагазб © сиви`. много 
яравие. и по сй давЯ лнание ваши мт. понё т8и смо по- 
слали нашЕ- 


с фи г 
га «Оца сгбмена цоси 00 арги. сд нашими истиними и пот - 


= т - п с 
вними р&чи, до вАША МАТА. СЕГО ра” бАИКа ИрЕЧЕ 0 ГБО Ми КЗ 


БАША 
= — и: я 
МАГА. д ВАША МАГА. М КАСЕ По ТЖКб да БЕрбете 6мб. поне 
65 *- 
^^ © — > >= < © ® „= ^^ 
чи ГКА МИ до «5А> ИСТИНИ. И БА БИ БЕЛИ. ПИ МЦА ГЕ. 1. ДА. 


> д = -. > 
-- 1% © воевал Игил Бжил ГНА. 
ж м Г р Ге мы —^ 
Адресъ: - наши’ чтити и доБри примтелб. сбцб крамё и 
&1-ТИ" Прагаро” © сиБи: 


ХХ1. 


Апр$ля 7-го дня. 


Жупанъ Щербанъ, велик банъ кралевсюй, пишетъ сабинскому бюргер- 
мейстеру, что онъ изв5щаетъ и благодаритъ сибинскаго главаря за письмо и по- 
ручеше, данное ему этимъ сибинскимъ главаремъ, и что онъ еще лучше уразу- 
м$лъ р$чи бюргермейстера, и обфщаетъ исполнить желан!е послБдняго. Съ по- 
ручен1емъ былъ отправленъ къ воевод сибинянинъ Иванъ, которому воевода 
повЗрилъ свою тайну. 


— 74 иж = м х у ^ У 
- © жупа церва келики 54 кралескй. моем’ слачишем 
59 му 
Е} и лоЕро 
р ол ле > 7х > 
примте. кУгАмато (0 гра’ сСиБИН. МНО ЯАЕАБНЕЙ С% АЮБОБИЕ 
и «^ п $ мо “ м 
принашае твое МАТИ. Й ПО СИ ти даБа $7нанТе и хафакЕ 


= д о м в .^ ^^ 4 
Твое МАТИ. ра’ КНИ и ЕЛИ СН ПОЛА А 


а 8. —^ м 
{© БАСЕ По рЕ СА ра- 
м 
19 №Е 
[4] => ® м > х ® 
РЕЧИ ТВОЕ МАТИ БЕМА БОЛЕ. И ео © БАСЕ ЗЫ 
ТБО МАТИ © ТА Г 6 ми си пблА` по сл8 тЕ<ое м\тн 
НН шо ке ВЫ, сл твое МАТИ. НБА. д ТБО МАТИ 
{© ВАСЕ да ве г В ве с кАСи мои ист" ре. то’ Ава, У нанте 
и Е те ВелЯ` амй: > ПИЯ Я, д 


Адресъ: -- моём” слАчфишом” врд и кАИнИ’ с9еЁ. в5- 
^ ^ гл т > «9 
ГАМАТО (© гра’ СИЕЙ: 


4 
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ХХИ. 


Жупанъ Могошъ спатарь пишетъ д$ду садскому (шидскому) и сосЪднимъ 
саденамъ н чиснадлянамъ, что напали турки на Валах!ю, плФнили ее и попи- 
рали, идя войною на Угр!ю, для ея пл$ненйя. $Купанъ заявляетъ, что не смотря 
на его заслуги имъ, т. е. его прятелямъ, они его оставили. Такимъ образомъ, 
во время набфговъ турокъ, послдн!е послали жупана плЪнить и разорять 
Угорскую землю съ Али-беемъ, переод$тымъ въ валашскую одежду, но онъ, 
дошедши до ихъ домовъ, не пошолъ дальше, а возвратился назадъ по просьбЪ 
седмиградцевъ Мику изъ Ръмещь и Томы изъ Мълдърещь, что жупанъ и ис- 
полнилъ, считая ихъ христ1анами. Въ виду этого жупанъ проситъ указанныхъ 
выше лицъ быть его пр1ятелями, и онъ обфщаетъ быть еще лучшимъ пряте- 
лемъ, и вмфстЪ съ тЪмъ требуетъ, чтобы одинъ изъ нихъ былъ при немъ въ 
качеств заложника; и если они предъявятъ письмо его сибинцамъ и отъ посл$д- 
нихъ получитъ добрыя вЪсти, то онъ будетъ и имъ добрымъ пр!ятелемъ во чтобы 
то ни стало, но съ тЪмъ, чтобы и отъ нихъ былъ одинъ челов$къ у жупана. 

> : а^ ^^ >, .. .. 
-- пише жбп& мог спата много яракие и поклонение 1 
= м 
АНДЕ 0 СА 
м ко С. 
и каши [У САЛЕНО ЕВС. И БА ЧЕеЕНЖАИМНИ 6556 И ТАКОХИ БИ 2 
Иа 
ГОБОрИ' 
з > и 
А то како доидоше тбрци та ни попираше по ноге и и пле- 3 
НИШЕ НИ 
< \^ м ж сы д. - 
ПОНЕЖЕ :) НА БА пленбю И Па ви ПОроБЕ. Ао НА ТОКО НЕ ПороБе 4 
А 74 А}8г8 
а ЧА № = Гл 
пленбю како й $ ЕД. д тко ни ви Фалоса гна ни кра^&. д Фни 5 
НЕ ГЛЕДА 


4 нб ни 6 парасд`. та ни не гледА, 

тако кжга вн сага кхда пмнише тёрщф ни ме послаше 7 
тиети 

Гопдари И МЕНЕ СА воиску по каш$ меето да ви плени да 8 
БИ ПО {ОБЙ 

вре ми даДОШЕ и т8рци та с им али 66 В% АеЖАИ Е 9 
и доше 

сё дори по на ваши Хижн, д КВА БИ ТАМО, 4 \Х пане на мене 10 
КАШИ 


и р г 
две микб 5 раме. и тома © мАздзрещи, са всеми с5С- И 
ими. ТА 
Ее Вы 
1) Въ оригиназЬ: пфнеже. 
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12 ми с6 молише 1А БА АМ. како ДА БИ НЕ ПАЕНЙ, и ДА БИ НЕ ПО- 
^ 
роки. тако 
12 ар% сокотй. вре сте и ви Христимни. како и ми смо. тако се 
БраА- 
14 ти. та ви не бчинй никое 7^0. да Тб раМ и гОБОй. кбдете ми 
БИ МЕНЕ 
15 доври примтели. дк да ЕВА ва подоЕра примте. и не циете 
Яагинб 
16 тако и 5’ 57наниё понё ако ми Ебдете ви мене примтеаи а 
БА Ш 
17 ЕЙ како да си ЕЗАЕ ЕЛИ © 5 ЯАе. и САГА НЕКА и ТЕ СЕ НЕО. 
ГНАДОБАТИ 74 
18 Шо сб виени тёуци вре си се паХЕ и сага и овои книгб ако п 
АБААТЕ и СИБИН- 
19 нб таю шШЕ види. и ако ми дондб } слаки О сикийни. и 
НБ, ДОБрЕ 
20 КИ им чю и ни’ примтё докрё на сваки. кй. како да си ЕБДЕ 6АИ` 
00 ни васАа 
21 де. © сикинмни. таком Я чЮ БИТИ и 47% 
22 и БАрЕ 6ликА ия речЕ к ва наШИ «АУВе мик8 |6 рымеши и тома 
© млх- 
23 дкрещи. д ви да вербете ве с8 истини мои речи ино НЕ: 
Адресъ: -- лиде 0 са и кбш(изе. и все садени и чеснд- 
димни. 


Документъ нфсколько погнилъ отъ сырости и потому нельзя читать все 
хорошо. Подписи н%тъ. 


ХхХхШ. 


Жупанъ Гергина паркалабъ проситъ сибинскихъ бюргермейстеровъ, ко- 
ролевскаго судца и 12-ть бюргеровъ пропустить чрезъ границу жеребца, куп- 
леннаго въ СибинЪ его людьми для кобылъ, а не для Фзды, котораго мыт- 
вики задержали на пограничной таможн$; за это жупанъ обфщаетъ имъ услу- 
жить, чфмъ можеть и какъ можетъ. 


1 -Е келечинй" и кзлмбни". наши. докрий'. и сАдкИ" прим- 
^ " | 
2 тело’ п8гамеци. сивйскомб, и сЖцё Кралекб ии 
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Е!-тИ’ пбргарб”. мнб яравиб. и лМЕбНО. поклонениё 
приносй". вашои. мАТЧ. БА Буд, и примтё жбп^ 
гергина. паркалаб. и ПОСЁ. дакА'. З7нание, ваШОИ 
мА. како птй. т&и $ сикй та к5пй а к 

Адли Пат. та да ми. ЕЗАЕ. ХА КОБИЛе вре га кбпй 
Аа ми ЕЗАЕ 7А КОБИЛЕ. НЕ Ш. ДА ГА. М7АИ'. ТАКО ГА 
нес (такили, да мине. н$ га СК. (Оп р8ли. БАМЕШИ 
тУн. тако ви моли’. И проси’. како да ки на$чИ` Е да 
га таките. да минГ. да ми га. донесЯ. & ® шо 
чело. моки. и Ебемо. мци. ми чемо Учинити по 
Боле кАШОИ. МАТИ. и ЕА да УМНОЖИ’ АЕ ГКА БИ, 


> м > в 

Адресъ: -- наши’. довуй’. и слаки’ примтелб” пУргамецие. 
№ ^—, > м м 
сикиском8 и сЖЦ8 кралек8 и &1-ти’ п%угаро". 


—*59°—- 


о чо 


10 
п. 
12 
13 


8 


9 


П. Архивтъъ брашовскаго магистрата. 


ХХГУ (= № 22). 


Т. Мирча Великйй воевода (1886—14 18 гг.) пишетъ брашовскому королев- 
скому судцу и 12-ти бюргерамъ и благодарить ихъ за вс, оказанныя ими 
ему услуги и почтеше, ч$мъ онъ весьма былъ доволенъ, и затБмъ проситъ 
возвратить чашу его, которая осталась у нихъ и которую они почему-то не 
возвращаютъ ни ему, ни его матери Войк$, какъ о ней было написано бра- 
шовскимъ главарямъ королемъ, и не смотря на то, что воевода Вица уже вы- 
прашивалъ эту чашу ОТЪ НИХЪ ДЛЯ Мирчи. 

А м -_м ея а ржа ^^ - ^^ 
-- бААтю Еж ПО мич коек”. и ГНА. ПИШЕ ГО и. 
В и 9 ем 
мн рАЕИЕ И АЮЕОНО 
< о 5% 4 
поклонен\е, Яве потенни. й мой’ ПАвЕАЮБАЕМИ". й драгИ’, й 
доку. 
Г м эм ® и т ®. > х Е 
примтелй'. 58. й ВЬ-ти. пбргари. © краше. И по си даХваМа. 
ыы э > 
ГЕО КИ. ИЛИ 
р д © э ` а ^ 
йм& ГкОо ми. ИХраМ покой ЩО сейм ГвО ви. Й ЧА. САДА 8 
МОЮ НЕБОЛН. 
› р м = 
й 8 неможентю. #16 сё ви’ Рко ми покое. й потеКна> @ ГО Би. й 
ГО МИ 
” * 
2 саЗге 2ва ми с5 ким. покоене. й пЭтене 8 Рко ви © ГКО Би. 
токо 
® ® „ № > < © 
да ми А ЕК И ГО ми. те дА МОГ й ГЕО ми. бчинити ч% ГБО 
ки 6 ре 
м > х © ы 
с& ЕК може платТИ ГКО ки. колико докро сте бчинили. ГКО ми. 


10й по сИ дакд 57нан\е Тв ви. И2раА наАШб АХ. >" тон 


ЧАШЕ. ШО ИМ 


> [9 
11 тби 8 гво ви. А Рко ви доБ) нате. $ колико редоке Й просй- 


мо да НЙ 


ра - 
12 давАте. Й КАДА АОНДЕ. БИЦА КОИКО^, ПА И п}оСи да МИ ДАТЕ. 4 


©. << 
ГВО БИ МИ 


4 
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^ 


не дадосте. па сдда. када дсиде, краски поклисда, 4 Рво ми 13 
п И проси 

да ми дате А ГБО ви. нЕ ХтТЕ да МИ дате, А н5 рекостё РКО БИ. 14 
Ако Й не 

можемо дати. Гво ти, {Е А ко © дошла книга висотА кралю. 15 
како 

да И’лакамо. ЁПге мати Рва ти БОИКЕ, таКО РВО БИ ДО САДА да 16 
НЕЙ СТЕ. 


дали ни 5 мене, ни 5 ти Гва ми ГОге воеко, 4 н5 киди’. рей 17 


АрХжите. 
› а ` м № = х В 
5 ГЕО БИ. ХА ТСИ ВН ГСКО;И' Та ми. ГБО БИ. КАКО Да И даБАТЕ. 8 18 
}5кб мти 
^ ГА 5 
Гва ми. 8 ГИге коике. како да и сте дали 5 рбкб Гва ми ре 4ко 19 
й сте 


Е Ц № > м - 
вили дали 8 (5Кб ГБаА мн. а тои кн кило токогере. како Ла с5. 20 
> гм 
) 5 рёкб гпге. 
э ®^ = = ^^ 2. › \ № 
ре Гпге нищиа не вранИ` © Гво ми. 4 ну доке да ХнАТЕ ГБО БИ 21 
ре ме друажи' 
— тт, ь и 
КАКО {Зденога на. © негока. тако такогере. й РКО МИ ГА АрЖжжи . 22 
й с^5- 


д ши мда т х > = -^ $ 
шё". како да с’ |оде. © негСБаА тела. И БА БИ ВЕСЕАИ ГЕб БИ. 23 
=> х”` 0 2 се 
-- о мчА БАБАА Л \я1А БжА ГНА. 


ХХУ (=№ 1174). 


Т. Владъ Огасш (1430—1439, 1442—1446 гг.) пишетъ брашовскимъ бюрге- 
рамъ, что Богъ далъ христ!анамъ взять городъ, который былъ въ рукахъ ту- 
рокъ; въ виду того, что вс кр$постныя стЪны города разрушены турками, 
воевода, желая ихъ возстановить, проситъ отъ сибинянъ луковъ, стрЬлъ и 
пушекъ, а также и селитры для приготовлен!я пороха для кр$фпости, которая 
будетъ служить твердыней для однихъ и для другихъ. Это поручене возла- 
гается на Драгомира, посланнаго воеводою. 


< А = и и © 
- © ва вобвода й ГнА пишР Гво ми. ПИАтеАЕ Гва мн 1 
А 
пузгаре © вра- 


” х` с. э 
шевА. тбди ви просй` А ктф мои доБИи пИАтем. ити ни да- 2 
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^ 


> " ^ [С 
ДЕ БХ. Й нар ХИтТански Фе!) гра’. цю веше погано кз |5- 


“7% 


т о м =. 
КА. ТХ ради цю © вилл напрака 6% Не. 4 Яна И7ГОрЕЛА КЗ СА 
` (44 
ТА га сага Йхнова правимо. того ради ви проси’ да ни помс- 
жете 


^ 


6 слжкови. й стрелами. й пбшками. й да ни даете салонит}о 


[> 


да 8чинимо п}. да пбтакимо оу гр^`. цити @ мкостА и в 
й нд" Й касе хританох, Н п ц:о ви ет слбга ва ми драго- 
мир 
9. да га ЕЖ,бете Ити СЖ рёчи [ва ми. Н Ех ви БАИТА. 


2 > у > ^^ 
| 1% ка коек Ятл БТА ГНх. 


Адресъ: - пилтеде Гва ми пукгар 0 крашева. 


ХХУ! (= № 47). 


Т. Басарабъ (= Нягое) воевода пишетъ брашовскому судцу и 12-ти бюр- 
герамъ и въсой дръжакою вже & пб укла крашев$. н св сакбае, что онъ оста- 
влялъ вс$хъ брашовянъ и всЪфхъ секлеровъ ходить въ Валахи совершенно 
свободно съ овцами, свиньями и ловить рыбу; но съ издан!я этого документа 
все измфняется: нн вдй чАкъ ® людв брашовскихъ да сё нанде по Валахи съ 
овцами, свиньями или за рыбою безъ вфдома воеводы или его вата}$, постав- 
леннымъ по Валашской землЪ, на кранн$; военод» заявляетъ, что въ случаЪ, 
> найдутся н\кон патноге брашовск!е, то тйа патной ВО посечнтн и до- 
ЕНТФ СЪ св З2етн. Кто же захочить паснти, тотъ дозженъ имЪть разр шен1е 
отъ > ВОЕВОлы и оть его Кати кон $ по краннё землю потавленй, и они $пншт до- 
внт$, и ваадфльцы да сн плашА горщин$; а кто не р влЪсть $ горшин$, пусть 
не ДондФ паснтн наН рнЕЗ ловнтн, потому что иначе 24$ ке патнтн, а также и по тому 
еще, что такъ поступаютъ съ подданными воеводы въ Брашовской Ост, 
а также и съ тБми его подданными, которые пасё $ тёрск$ землю наН $ мов. 
нА $ каш$ 1вмлю, всБ платятъ тори: Также четы поступать и воевода, 
дабы не говорили они, что Валахя н® замлЁ с® Гпръ, но чтобы вс видЪли что 
онъ, воевода, —Гйрь в. его нма и земл Тйрь. Итакъ, заключаетъ воевода: 
кто Ш паснтй, тотъ нанпьрко да се ЭТЖмИ 5 сл$7 воеводиными. 


ь:] 


1 -- МАтио” вжнбу. 10 васа,&` коикода и ТНА 2ЕЖАИ ро 
ЩЕ пишё Гво МИ. наШИ’. 
2 Чтити и доку пуймтеб" и кАЙНИ" СС. с8ц8. н &1-тИ` пу 


га, 6" © Браше 
$ И ЕАСОЙ ДражаБОЮ сже © пб кА Крашевб. и ск сакбле. мно 


ТАрАЕЧЕ. и по си ЕЙ 
И ВЕРЬ { 


1) Въ оригинальномъ списк% стоитъ: \%ктн; но тутъ требуется Форма: &к1в. 
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и „ яж. у 9 - 
давка бунане кашби мАти. понё Еж хот © крае Шо м4 


& помило- 
& = ^^ м м учу ` © и 
КА Е БААКО (АМ. 4 4х 0 тои лова Фтаких с. те сте 
ХФли слоконй 
и мини нА мёто Рка МИ. сх докитоко’ сх (Фцами й скиммй. и 
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ё скда 
х ” х м = д 
А ви ТАКОЙ да Хнате, 6}е нйто ни веди чАКх © каши лВ6. да се 
НАИДЕ 
ю > 72 ^ В 7] Г] ^ [:] 
на мето гка ми. пасекй чце или свин{е. ий рик локитй. Бе 
НАНТ А 
№. з $ “ я Ир, Г. п ^ 
ГА МИ. И Бе УНАНТА БАТАХО КОИ с5 пбтавАЕНИ ПО 26АЮ РБА МИ 
на краинб. 
вре такой да днате. вре ако наидё нАкои патийе 00 ваши 


АВЕ. д Гко ми. хоше. та пАтийе. посечи”, и довитб С све 
8 тети. 

тако Де НЕ речете вре неви с’ да’ бтнан!е. д кои ХтТЕ паситТ. и 
ЕДЕ и. 


5оА%. да ПАСГ а дни да лаБА Зунан!е ГКУ мй. и сАбгА" ГБа ми 
вАтТаСи кои 65 
по краинб Яемлю пбтакленй. како да м5 ЗпишЕ довитб да сн 
ПАША 
гофщийн8. ако не ке лети 8 И д Ода не Ан паСИТИ ИАИ 
риБб лоБитТ: вре ке 1^о ке патитй. вре такогере и ле Рка ми 
кои пас 5 кашои еллю. а дни си плащи гойцин. а аще ли 
хоке- 
те наитй. некой ^Ве 5 (0 темле Га МИ. БИТИ КЗАЖУИАИ 5 БАШОИ 
дръжаве ке’ вашб днанТЮ. 4 вн чините м5 како хнате. потб’. 
Аа ЕЕ вре ле 5 иелле Гка ми кои пасе 8 т8рскб ТЕМАЮ 
или $ мбдокЯ. или 8 ваШ$ делю сви си плаЦа А гЭциний. тако 
Хокю и Гко мй 54 да 51мё гощинб. вре ме ой ДА те 
< вре ЗУ сх гПрх. д н8 ЛА ВИДИТЕ. вре с’ ГОА достоё` 
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> и ыы м а 
25 и имА’ 2емлй Гри. такои да ви 6 87нан!е свакомб чАкб 
а у п 9“ ма 
26 © кашб яемаЮ. Кто ше паситй, д ® наипужко да се 5ТЖмй'. 
^ ж м и = = > = 
27 св сАбте Рка мн ШКО с’ вИШЕ ПОБЕДА. иНАКО Н®. и ЕЕ И ВАЙ. 


< в, =. = 

-- © кара веки ААА Ба ГНА. 

+ наши’ $титй и лоБй примтелб: и кАЙнй с8сеАб с8Ц$. и 
= №, т © СХ и 2 > ст 
&-тИ пруёга;б © ваше и КЗсе людё колико с5 по’ оБАЯ Бра- 
шек. и скАком8 чм © дукжаЕб сакбАЁ: => 
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К 


Ш. Музей Вгаскеп% Ва] въ Сибине., 


Г (=№ 16). 
1650 г. Тюня 14-го дня. 


МатвЪй Басарабъ Храбрый воевода (1633—1654 гг.) даетъ этотъ хрисовулъ 
Думенекову портарю Я 1вънаш на право влад н!я родовымъ им н!емъ въ Ива- 
нештахъ въ округ Яломицы, которое онъ купиль отъ Мирчи изъ того же 
мЪста за свои готовыя деньги 1180 аспръ съ запродажною записью и съ мно- 
гими добрыми людьми въ качеств свид$телей, которые записали свои имена 
въ записи въ томъ, что это имфн!е было заложено Мирчею Думенекову и въ 
продолжен двухъ лЪтъ никто изъ сыновей Мирчи не явился выкупать это 
имфне и потому воевода р$шаетъ, что оно должно принадлежатъ навсегда 
нерушимо Думенекову и остаться потомъ въ наслфдство его дЪтямъ. КромЪ 
того, Думенековъ получилъ удЪлъ Войки въ 10 сажень, купленный Думенеко- 
вымъ за, 1000 аспръ готовыхъ и могорычь 100 аспръ, съ записью и свидЪ- 
телями многими. Друг!е же десять сажень Думениковъ такимъ же способомъ 
пробр$ль отъ Опри. Эти участки проданы Доменикову по доброй волЪ ихъ 
прежнихъ владЪльцевъ при свидЪтеляхъ и безъ всякаго принужден1я съ чужой 
стороны, съ вЪдома сос$дей и съ записями. 

1 АА Ежтею © мате вара воевой и ВИА. КСО! иемле б гро 

„3 = с” я у А к 

БААХИИСКОЕ дАКА’ ГК ми С1и ПОБеААНТИ ГК МИ АЗАЕНЕКА 
и ^ ю .-. < К тя ^/ Жо № = 

по} (0 КАНЕ '. ИСА СмоБИ Ели КГА ДА КИ) Е ем нб 

У Ом лм о 4 Ж . т 

2 5 [ЕАНЕ (О СбТБО . м. (ка [9 ч4` мИЧЕ [6 ТЕЖНЕ. СЕНИ ги. № 
де мнчёк8 © обком и пре к Хотаз 9 Понё 


^^ м "> = Е 
попи  лбмЕНЕ пор. е 1 «Ани (Она БИПИ` (на мИчА 


у 1р^ 

\© 1ЕЗНЕ 

3 74 „„арп. Ап}и го. и К ТаПИ` х рбка [в т ск МНО$И 
АСБри АВЕ СКОГЕАИЕ НАПИСА" 8 и по и" 19) [4 < ТЕХ - 


не тоаде кир8 1 ср 1 НИКоА гетрое и И` Г СНА 
тол й И 
4 то&” Сна неАКК. й етачн7 СНА кале. тнг нА БАЗА. Г АрагА`. 
р а: вр’ мМИЧЁ. | мно люм. © 54 ла се НаР како 
ки Ма на ТЕложилА. ЛЕХ А АичА. г нйто 6 
рати 
РАО * 
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5 нк се бкрьта ДА ААвАе ноте. НА Аа КОЛЕ Абменикй АЕйно 
стоатена. | хх 1) ноБГ в к. И п ла © сл ГЕ м 


АМН пор. Яна $ вон © +“ вок. сни т. 
0 пк 
^^ 
би пе в% Хотарх’ ИБА © АЕ кзрвуака, Ане е попг. д5- 


х ^^ => 
МЕНЕКА т — Ирен .[. Сени е (ОНА ЕИПИ “НА 


ОКА © АТН та. :А. Апуи го. и АМА. Апри .р. и 4% 


ТАПИ` 

7 © прён1е. с®`мноби АВЕ скегеМи © се вла. а ку. | 
НАКо, Е МИЧА. р4й. 1 некоарз. 1 кучи. г са © лага. 
г некула ® кКужчЁни. г МНО5и лви бт. 

8 И пХ ла ё сА8 ТЕ ми АЗМЕНЕКА пой Юнх $ 1ккнё. сени 1. 
п}° 5% Хотар Ява © чА” Фпринё. Бане # покупи 
Ами нЕвА поры СТА и (БА на Код СЕНИ. Е 

9 и Цна нк 2 БЕЧЮ сни ПОПЕ БОДЕ тн. пх. сни, СНУ 


й р. пр. чи. А 4. й ск дапГ © убками и © прю- 
Данте. ск мно$ин лй! сватеМе © ТЕЖНЕЦИ на И’ 

10 ку&чк”. и драг", строе. 1 тоале ® пом Арми. Е ННААИ 1 кртж. 
г мнозЕ дви, И пула си км АВЕ Нине не © 
ЛоБрсколь Й. Бе нЁна 1л9`. и ск мани 

11 всей меташ 6" © г и °°^, р © окр мет". (СА Е С 
ах ям поАан с евеЧАН в по И" КаКО © ЕН- 
пи. С рам ААлЗ Си ГБ мн. с ГБ мн 

12 АУменик® пор. мк да © (м8 ха ААно гкх ЦХА нови" 1 
внУк<". г прёкнуко в ЕЖкУ. Й не {© кбжло не пбафки" 
по рим8 ЕЕ ми. Сежен скётё 

13 пбгави ГЕ аи. ж8п4` Аа БЕАНКТН КА КЕАлеКСКА Е жбп 
АМ велики АКК, + жп © ›у велики АфЕ:1 г жбпА` 
Ст ве кит чув. н жуп& лик 5 спХ. и ибп 
6458 5 стбнй, жбп^ 14} мам Бе Кб’. и жбп& 
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1) Можетъ быть, здЪсь нужно: | въ $\а. 
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м^ № ’ о > -—” — > 
трукгови мца юнта АЕ АНИ г © адА ДАЖЕ ДМ ИН 5 7рни. 14 


Собственноручная подпись господаря: № нашиго вов и затЪмъ красными 


чернилами и крупными буквами: у нашего воевода мАтю Бжю гдь: Грамота на 
пергамен$, а печать оттиснута на бумагЪ б$лой. 
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Апр$ль 1670 года. 


1. Антон! вонвода 4ш Рорезй (1669—1672 гг.) даруетъ Б$лградской митро- 
поли (Аа ТаПа, буша-Еёрегу&г) въ Трансильвани шесть тысячь пенязей еже- 
годно, потому что, какъ выражается воевода, к%мы Ю аки корабль посождЖ м<рекн 

Г 2 7 Ир м, 77 ^ 7 , 
ТреволнеыМ клас н м) послЖНЫ КЕДСТЕЗАЙ. ПОСОЖД МНОГОЕННЫ И пьсов фоны вретик соу- 
ш$ю, и завёщаетъ, чтобы и друге воеводы, которые будутъ посл$ него, под- 
держивали эту митропол!ю. 


Словесд Ги словесд унста РАЕ уртезюцин проб сревро радежен”“ 
й Искзшенно темлн. 

обчищиённо седморищею [И] крен’ ГА кА ксХ’ словесеХ' своих’. 
того оуки чистАйшал Й Крунад слокесе”. Ба сфннб" {го 6уаг- 
ГеТи. кА пУтеи СИНА вАСАХ И7`Аднфишом8 СИЦЕ НАСТАБЛАЙ ны. 
Бужёни мать ко ти помилокани кЗА$. И пакы вУдете щиедри 
коже И ОА ваш’ нЕныи Шар ств. И паки сътворите сек& 
дуги © мамбны неправедных. да БАСПИИМЯ БЕ 5 кители своА 
неныл. [Ймже] и мы Тан Антона коекода. Бж!ю влгодатТЮ 
НАЧААНИКХ Й БОЕБОДА БСА деМлА Блах1й хапланенскалА. Й п}о- 
чад. по сил послфдокати Бжею помоцию офсет юцие. ко 
да мАтинею [аще й © непракёным, си)“ мамфны] мног{А СвОА 
хчищае грЁХи по реченномб. 

Мко мАТЫНАМИ тОчций СА гуси [И] ко да дрбги сек% 


7,4 
НЕНТА СВТвОрАЕ. БА СБОА й ЦткеННыХ ЕЙТеАИ БАГОБАСП ЕАЮ ЦИ 


на. ни о патча вА ТОЖАЕ а го суайГАи, мко 
8 567 МАТИ ЕДЕ Фнде. не ВНИИ ТА МАТИ, НЕ МАЛ БА ЙСТИ- 
н$ колцисл. С во наетодший’ ялатопечатникб’ яши’ @ ЕГО- 
ДАННАГА Нд’ СТАЖАНИА ДОЛЖНИКА СЕБЕ САСТАКААЙ. велицА буке 
митрополитва Белоградскаги. Аруйепископства свмоградекТа 
Или ХААЕнЫХ сиу” 1 ЕЛА Худ живоначалных Т;оца 
на коежло Ато ЖИБОТА НШЕГА, ШЕСМА ТИсАШЬЫ ПАНА кото/ое 
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Сборникъ Отд. руссе. аз. и слов. 
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число неКАбно во н неБрочны дати Окрекайсл. СА ЖЕ кач 
БИНЫ али НАНПАЧЕ ‘бсвАцутрйсл нами СТА МАТИНИЦА вышерсинно 
БЛИЦ цфкви. понеже мы Ю дКИ Корал ПОС ДА МОуски пике 
лненТЯ БлААСА и \ послны’ кЖдетЕЗАЙ. ПОСрЕАА МНОГОБИНЬГ И 
пасовЕрньг врктик. И: И ева имы различнф наБЖТУЕ- 
м$ю, сегф ради И МАБНЫЙ наш ГАА Бтоидвранны по насх на- 
частковати ЕЗАЯЩИ’. КОЛ’ прин ране ко ла КоЖдС КА 
кА ское КиемА № БГОдаННАГ“” ЧИСЛА. или ЕЗшагы АИКО ка ЕГО- 
НАСТАвАЕН” КЗАЕ ГАА СА МИТроПОМА, ДА НЕ лишенНа БУДЕ мСАИ 
к © БАГОЧЕСТИЕ И ГОПоАЬ но и колшею ацие кАЯМбно ЕЗАЕ 
\вуою. пн сунуги НА КХ подражанТи потцайттесА. нарк5& ЖЕ 
И кемА же. И днк пришествл ПАНА путем. Отд на АНА 
РАО преСтфл Еци -Н С же сеА долга, мАтинА сев налагах <”. 
Втором ^6т8 мимоходлщ$ началетва Ишего. На СЕЖЕ БАГОЕ ДЖО 
найпаАЧЕ ПОН$АИХ ОСА вИдфЕше пуде нас гопбеТкОБАЕШЙ 7лАТо- 
пебники ЕАжйыл памлти. ТО Мен Басаравй Й КОТАДИ 
ШервАна коеБХ. Престб` ЖЕ, Е млм праБАЦ$ 
пуибецинном8 БУ накранн" и м8 дрёиш ц$ такокаги сана 
достонфишому Гйноу Сака БудкоЕ, но й посАЗхи Аа 
НЫ НАСТОАШ» ЗлАТОПЕЧАТНИКУ ПОСТАБААДЁ. БА пеувьг Типу- 
столноЕ скетитёетво хемлА Никл предецМаго митрополита 
ЮЕдоСТЕ ксЕА странны ХапланенсКТа вла й &ГСлЮБ(нНЙшаго 
спа рёвническаГ Оба Серафим" 1 БголювейнаГО сПпл 582 кскаго 
ССЦа Гигойе. та и в сигАЙ нАшд. ЕАгорбнаги маншА Беликаги 
кана Краёвскаго. й кагорбный Г’едифи вемкМ корни. й ЕАГОзс- 
наго рад8ла КВА БА ^б. и КАго,бнагы шервана Канта- 
кбтину` великт® спа. и БАгорОнй папа !) велики вис, и о 
наГо ПАНА БЁл кАВ. Й АОН АА ВОИ вл пот 
й БАГОрбны" КАлКЯ 5 пг. й ЕАГорбный ИБАШКО БЕ сто’. й ет 
наго Отолнна кей кб’. й Идветвиц . дема ук рента Яшею п5- 
писах $” ›9кою и схкорн8 пеЧХ девы Ишел АБС © нё- пове- 


АА. 


1) ВБроятно, вм. пана. 
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Данз, [3 пртАн&" ГАК вуКрецскаго. й т д’ раб 
георг14ш8. МЦА и АНЕ АТА БЫТА ма „Прон Сина же мтра 
теченте т 1) © „ао. й 

Писа рад®. 
10 Антоне вщевО м. п]. 
Куецумескб м. пр. 


Эта грамота, была издана г. Гоан. кавал. де Пушкарю (7оп сауз]ег 40 Риз- 
саг!) въего неоконченныхъ печатан{емъ Оге]е 11Ъеге (Свободные часы, До- 
суги. БАБ, 1ш Иростай’а агсВ1есевапа. 1867, стр. 28—32), но крайне неис- 
правно и со многими погр$шностями, затеиняющими нерЪдко окончательно 
смыслъ слова. Я печатаю грамоту по тексту г. Пушкарю, сравненному мною въ 
1898 г. въ СибинЪ съ оригиналомъ и тщательно исправленному и дополненному 
по оригиналу же, но безъ сохранен!я строкъ и всЪхъ надстрочныхъ знаковъ 
оригинала. ЗдЪсь я привожу внфшнее описанйе грамоты, какое даетъ г. Пуш- 
карю: «Верхняя часть пергамена украшена изображен!емъ Святой Троицы, пред- 
ставляющей трехъ ангеловъ, сидящихъ за столомъ. Изображене это ограничи- 
вается круглымъ внцомъ, изъ котораго въ обЪ стороны выходятъ арабески 
трехъ нацюнальныхъ (румынскихъ) цвфтовъ: голубаго, краснаго и желтаго, 
а сверху в$нецъ заключается крестомъ. Первая строка текста написана боле 
крупными буквами, а остальные — довольно мелкими, Непосредственно за по- 
слБднею строкою находятся геральдическе знаки Румын!и (вЪрн$е, Валах!и), 
т. е. орелъ съ крестомъ въ клювЪ, представленные на щит® съ княжескою ко- 
роною и арабесками нащюнальныхъ цвфтовъ, которые заполняютъ все про- 
странство справа и слФва, а между этими цв$тами артистически проведена ти- 
тулатура господаря, исполненная золотомъ. КромЪ всего этого, съ лФвой сто- 
роны пом$щена слфдующая собственноручная подпись воеводы: 

И%($16) Интони виевЯ лм. пр.; 

а справа, немного ниже, — подпись логовета: В“ д’: Крецёлеск $ лм. пр. 

Къ пергамену прикрплена и висячая печать, привязанвая шелковымъ 
шнуркомъ, сплетеннымъ изъ голубыхъ, красныхъ и желтыхъ нитокъ. Знаки 
печати суть: орелъ съ крестомъ въ клювЪ, стоящий на деревЪ и поддерживае- 
мый двумя, коронованными Фигурами (Константина и Елены), зат$мъ солнце, 
луна и вБнецъ княжескйй, и все это окружено указанною подписью. ВсЪ ука- 
занные предметы находятся на красномъ воскЪ, вдБланномъ въ бЪлый, въ 
видЪ раковины съ семью углами. Вся`печать хорошей сохранности». Оге]е 
ПЪеге, стр. 32—33. 
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1) Въ рукописи: А®ту. 
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